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:f . __ _ __ ---~ra~ 1~0. ___ L_~ t a u'i;";';'~7''~ • e t. l __ _ 
~~·· ·~.".".;~.J zugtak a harangok, hullott a virág, dö- szavakkal. Érezte, hogy a boldogsághoz 

Szombat, április 14. ' .. 

,\ - Mal•zAmDDk t6bb közleményel: , 
rögtek az ágyuk. neki is joga van. Kinos, nehez, hosszu 

~
.· Vesé:reztkk: EKJ' klrAiyleAn7 köDJ'"'"· Mint J. öven d ő királynénkra néztünk reá, évekkel szolgált reá a boldogságra. 

E~y nl a:raoygyapt-:r61. 
• t:rao111nAU hAborta. annak a népnek a szeretetével, amely, ha Most már asszony. De mikor a könyv 

' ·.~. ~-·r·· A pArt•• ktAmtu megoyttAsa. valakit megszeret. meg van az szeretve. megiródott, bizonyára javában folyt a má-
Primadonnaharez. Benne láttuk zálogát az eljövendő szebb sok küzdelme az ő boldogsága ellen. 
Eu hAzulilég következményei. kornak, melyet meg fog valósitani deli Mennyi keserűség nyilatkozik meg a gyönge 

! 
... R."···' .. ·. A halott titka. fér iével, kihez ann"i büszke reménye fü- nő ben, ki arra figyelmezteti nővérét, hogy .. Lónyay gróiDé önéletrajza. J J 

Körösött attallé. ződött e nemzetnek. a hizelgők, a barátok, a szülők szeretete 
C' 4'· Hare• .lanka mtatt. Milyen kegyetlen fagy ölte meg ennek elfogy és megy utóbb kiki a maga utján, 
:.:' r· ~li; D' nae•kak16111t6s Berlinben. az ünnepnek a virágát! a maga boldogulására. V TA:re.a: lllatyJ el•zeg6dött. Irta: Kemechey J. A nászfátyol után csakhamar gyászt Talán igaza van, csak a szerelemben 
l 4:l•arnok• Behunyt oemmel. lrta; SzlussevszkiJ. , , ' f k t f' · · b ld ' · · h t l 
~ ~~-.. : . ,..,..". himezett szamara a sors, es a e e e a- van az 1gaz1 o ogsag, az 1gaz1 a a om, 
·• · •. ~ lyolon gyöngy ök gyanánt egy nemzet hisz ez forradalmi erővel tör be a fényes, 
f -" . E k" ál l r k"" könyei ~illogtak . . . felséges palotákba és kiragadja onnan a 
:·.í · gy Ir Y eany onyve. Ez a nt lemondott cziméről, születése maga áldozatait. 
· ~, i Arad, április 13. minden jogáról, fényes rangjáról, hogy Szép fiatal asszony! A szived vérével 
·.'.:il;~. . .. . ·. A mai napnak szenzácziója egy könyv. még egyszer a fele..c:ég rangjára emelked- megirt könyv utolsó sorával érjenek véget 
· .. ;7 Nem politikusok írták, nemzetek, or- hesstk. A fény, a rang nem adták meg a te szenvedéseid is. Százszor, ezerszer 
:'b f · szágok sorsáról; nem tudósok adták ki a neki a boldogságot; tehát elvetette őket boldogabb vagy, mint azok a szegény ki-

.. ;;t' · könyvpiaczra, hogy akadémiai pályadíjat magától, hogy boldog lehessen. rály leányok, kik nem írhatják le a ma-
:. · · ... :. kapjanak érte; nem poéták, kik a tavasz- A ma megjelfmt könyvben élete törté- guk fájdalmait ugy, mint ahogy te leír-
'. / r?l zengenek; nem k(~zgazdll:sági kapaczi- nctét mundja el Stefánia. Nem a histori- tad, mert érzéktelen szoborrá mereviti 

·,-, . tasok, hogy utmutatast adJanak a meg- kus, vagy a novellaíró elbeszélő modorá-. őket az etikett - s akik reszkető katjai-
":i'1l.· ""'" gazdagodást·a; nem is nagy stratégák, ban: hanem a szive hurjain keresztül egy kat nem tárhatják ölelésre; akik az o 
~-• ; ~. 2ik az ember.ek millióinak lemészárlásán bölcs tünődései, elmélkedése közepette. életük napja felé nem imádkoz hatnak, 
·.·t--=·~ 111 JnJT' *'"' ."..,. . .. . . Minden sorában meglátszik, hogy nem .k~ csak titkon lopva - amikor a csillagke-
'1i~'/ ",...."... Csak egy n5. ·· .. ·... . · zönséges asszonyi elméból fakadt; hogy a resztes Hofdame nem látja ..... Te 
~, 'f? A könyv, mely eseményét képezi a nő, aki ennyit és· igy tud mondani, az megtanultad leirni azt, ami a szivednek 
;'i; mai napnak, egy királyi herczegnő kö- egy nagy, kimondhatatlan nagy harczon fáj s a te könyvedet jobban kapkodják 
' i : ny ei_ közö:t. ~ródott:. ~ .?erczegnő Magyar- ment keresztül. Szerel me erőt adott neki most az emberek ezrei, mintha politiku
-~··- o~s~ag tr,onjan~k, orokose vol~ valami;...or. a küzdelemhez. Nem akart árnyéka ma- sok, tudósok, poéták írták volna. r,"" KI~aly .~ean~, kl e:'(ekkel ezelott egy or- rad ni fényes udvari tornáknak, eltemetett Eddig a rangod hozta el neked a nem-

11 szag UJJOngasa kozepette vonult be ün- áldozata a multnak. Az ő szive nem ugy zetek rokonszenvét - most a tollad sze-
: j n_e_pi __ porrl~á~-a-~l tö~~~~~6vár~s~~~a, ~~~~·- ~~lt. teremtve, hogy elaltathassa ám i tó rezte meg! * * * 

i/..~ ... '1 .. ··· -:~·,. ··=====··''·=· =T==A==R==C==Z=A=. =·=== rág ba bo~~lt-·:-k~n-~ :-kertben a magyalbokrok 
.. . közt a kibasadt reggelnek párás napsugárzá· 

M t • 1 "d"k sába belecsattogta epedő dalát a fülemile és a . ·•· a YI e szego l • buzafoldön is fölhangzott az aszat irtó lányok 
1'-i· Irta: Kemechey Jenö. és menyecské'< nótázása, a tornáczos udva•ház 

1 ~:~ V' t' M t · J' d k nyitott ablakán hedig köszöntött a friss má,·usi 
'it.,~,-: .. ·· _".

1
. ~· . 1 ez a y1 anos eres üstö ü, öreges 1 ~""· le~ény, ~ki az ?bestfl~ u.rról szállott mint pará- evegő: akkor atározta ~l magát az óbester, 

des kocs1s a leanyvári fiatal uraságra, tekinte- ur, hogy parancsolnitudás nélkül nem érvén az 
' tes v G, b k' élet egy törött lópatkó t sem, meghal. '·.'.;~ 1. . aczay a or urra, egy önnyü, rezes ten-

.1 gelyü hintóval, ezüst csillagvel'etü szerszámmal Nem tudott ezen d pompázó, friss reggelen 
·t: "'· és két hó!ehér hám os csikó lóval, meg Bandi· annyira sem megmozdnlni, hogy a havasbaju-
~ ;, val, és P1tyuval, két zsemleszőrü, hosszufeJ·Ü szát megpödörje és rendbe szedje. 
.,.\ , .. /..._,, agarral. - Meg kell halnom! - susogta magában. 
~· 'J. . AZ óbester ur már mankóJl járó, vén ka· A kulcsárné reggelit hozott. 
. - to_na volt, ~molyan fogatlan farkas, aki immár - Küldje be Matyit ! - szólott ráJa. 
-lf, ~aromko~m sem tudott és a tulajdon házában Matyi, a d~res üstökü, öreges legény, sárga 
~~ . ..-.. IS ~sak folhuzott . pisztolylyal tudott rendet és vitézkötéses kék kocsisruhájában, megállott az 
~ ,.:_..4 tekintélyt tartam .. A cselédházban a lányok és ágy előtt : 
~f.r a n!enyecskék rá~.lbogtak, amikor egy pajkos - Parancsol, óbester uram. 
/ tekmtetet vetett raJuk, a béresei immel-ámmal - Befogod az Almost meg a TáJtost az uj 

·t .r ha fogadták szavát, a kulcsárné pedig amikor hámmaL Osszeszf'ded mindened, a mid van, a rfi.7: .. a _konyha dol~ába avatkozott s kikelt ~z örökös Bandit meg a Pityut is összekötörl s magadhoz 
"':1 . sz1lvabefőtt m1att, egyszerUen rázördült: veszed a bakra. Erted '/ 
. f~ . - Hát mit adjuk ann~k a beteg gyomrá· - Ertem. 
~ nak'? Jobb lesz ba lefeksz1k a méltóságos ur - Azután elmégy Gábor urfihoz. Ott ma· 

hadd ~örzsölje_m J?e_g gyöngyvirágeczetteL ' radsz, a míg éls1.. Ezután az ő kocsisa lész. 
~·~· . . Laczay Laszlo obester ur egy ideig töltött Megértetted'? 

. ; - piSztolylyal f~>nyegette háza népét; de amikor - Meg. 

. / j ez se111 h.asznált, elhatározta magában, hogy meg _ Mondd meg az öcs~mDP.k, hogy az ál-
. ._ '/ fog halm. moson, meg a TáJtoson vigye haza a menyasz-
·:· ~,;; Szép tavaszi napon, amikor a gabonavetés szonyát, a Bandinak, Pityunak, meg neked pe-

~~. . hullámzott a sik földön, a cseresnyefa már vi- dig viselje gondotokat. A birtokomat a negye-

·:··j~ 
i 

Mal számunk I~ oldal. 
-, . ' 

dik fiára hagyom, hát becsületes, házas ember 
legyen. Hallod '? 

- Parancsára óbester ur . 
- Most pedig pödörd ki a bajuszomat, 

mert nem akarok rondán mE>ghalni. 
Vitéz Matyi Jánosnak reszketett a keze, 

amint az ura pa. ancsát teljesítette. 
Ne légy majom, Matyi, hisz nem te halsz 

meg, hanem én .• A bátas lovamat főbe kell lőni, 
ne üljön mása hátára. Az apró kulcsaimat vidd 
magaddal a tarsolyoan. Szalutálj ! 

Vitéz Matyi János huszárosan szalutált, az· 
tán lehajlott urához, megcsókolta a kezét s 
ment és cselekedett parancs szerint. Az óbes
ter ur pedig lllP-ghalt csakugyan még azon a 
napon. Ha másoknak már nem tudott paran· 
csolni, hát parancsolt magának. 

Igy került Vitéz Matyi János a két Jóval, 
meg a két agárral Láczay Gábor urhoz Cserné
ről Leányvárra, örökségképpen. 

Hüséggel és bP-csülettel szo\gált Matyi uj 
uránál, akire azonban némi felsőséggel nézett. 
Ugy gondolta, hogy ő a leányvári házban az 
óbester ur személyének a képviselője, akivel 
nem leh~t csak ugy bánni s akinek vigyáznia 
kell az obester ur parancsára, mert az óbester 
ur bizonyosan holtában is látja, mi történik 
Leányvár0tt s ha hiba van, lelő még a menyor
szágból ís, ha akarja . 

Egy félesztendő alatt semmi sem történt . 
Csak épp annyi, hogy Gábor. urfi vadászni járt 
Szabolcsba, meg Beregbe, a Bandival meg a 
PityuvaL Matyi hordozta Gábort a vadászkocsin, 



2 ARADI KÖZLÖNY. 
----------------------------------~------~~~~~ 

_ Egy uj aranygyapjasról. 
811dapest, tl.prilis 13. 

Ama előkelő egyéniségt>k közt. kiket a 
királyi kegy és hajlandóság legujabbarr az 
arany-gyapjas rend vitéleivé nevezett ki, Szö· 
gyény-.Marich László kitünő személyisége az, 
mi Magyarország közvélf'méoyének kizárólagos 
érdeklődését igénybe ve~zí. 

Vajjon a királyi kegynek a berlini osztrák· 
magyar nagykövet iránt való eme megnyilat
kozása összefügg-e Ó Felsége tervbe vett ber
lini utjával, avagy a kitüntetés és a berlini ut 
találkozása csak véletlen, ezen fölösleges so
kat gondulkozni. Hagyjuk eldöntetlen, valjon a 
király ép abban az időpontban akarta-e leg
magasabb megelégedésének bizonyítékát adni 
a nagj·követnek, midőn 70 éve daczára a fá
radságos utra készül, ann~i mindenképen bi
zonyos, hogy Szögyény e kitüntetést a legjob
ban megérdemelte s Magyarország közvéle
ménye a legőszintébben üdvözli azt. 

. Szögyény-Marich évek hosszu sora óta tölti 
be a berlini nagyköveti állást és ez egész idő 
alatt Ul'alkodójáoak és Ausztria és M agyaror
szág népeine&: legteljesebb megelégedésére fé
nsesen bevált ezen a felette fontos diplomacziai 
álláson. Azok az érdemek, melyeht Szögyény
Marich az osztrák-magyar-német :sL.övetség ápo
]ása, erősítése és bensövé alakulása körül szer
zet.t, szinte fényeBek és hervadhatatlanok. Csak 
az osztrák birodalmi gyülésben bizonyos oldal
ról Németország és a vele való szövetségünk 
ellen intézett támadásokra és arra a valóban 
éleselméjü módra akarunk emlékeztetni, mely
lyel berliui nagykövetünk e támadásokat hatás
talanokká tudta tenni, hogy Szögyény-lrfarirh 
müködését és elvkelő diplomácziai képességét 
<'.sak megközelitöleg megvilágitsuk és az osztrák
magyar monarchia népeinek megfelelő világitás 
ban bemutassuk. 

Valóban senkisem tagadhatja, hogy Német
országgal való szövetségünk teljes viszonossá
gon és a két állam érdekeinek szinte lökéletes 
közösségén alapul és hogy ez a kölcsönös ór
dekek védelmére alapitott szövetség, már ben
ső természeténél és tagadhatatlan természetes
ségénél fogva is védve van a megzavarások és 
megrázkódások ellt~ll. De Szögyény-Marich, aki 
királyunk megtisztelő bizalmának ugyanabban 
a mértékben örvend, mint a német császár 
határtalan bizalmának és kitüntető nagyrabe
csülésének nemcsak a két állam szövetségét 
tudta, a szövetség nagy fontosságának megfe
lelőleg, konzerválni, hanem törekvését főképen 
arra is irányította, hogy a két uralkod6 különös 
intimitását idézze elef és ápolja és e Si!övetségnek 

de valahol csak megfordultak, sehol lány az uri 
háznál nem találtatott, hanem éppenség~el min
dig a menyecskékkel évődött Gábor ur. 

Vitéz Matyi János nem érezte magát olyan 
rosszul Taliánországban, amikor vasba verve 
ült a stokházban, a barna szeretőjét meg egy 
fika iHelgette, mint éjszakánkint, amint megje
lent álmában lóháton, prémes atillában ar. óbes
ter ur s ránézett a két haragos szeméveL Hal
lotta a kardja csörgését, meg a szavát is. 
. - Hát mi lesz, Matyi '? Mikor hozod már a 
menyasszonyt '? 

- Matyi végre is odaállott Gábor ur elé. 
Osszeütötte sarkantyuját s megcsavarta a két
szeresen kunkoritott bajuszát. 

- Tekintetes uram, mikor megyünk már 
Biharba '? 

- Minek öregem '? 
- Mivel hogy ott vagyon menyecskének 

való, a Sznnyogh uréknál, vagy a Fráter 
uréknál. 

- Mi közöd neked ahhoz 1 
- Mert mivel az óbester ur .. 
- Eredj, vakard meg a lovakat. 
- Megvan a' kefélve is, mosva is, vála-

szolt sértődötten. Kifordult s a bajusza alatt 
dörmögte: hiszen jól van, majd örül neki az 
egri káptalan, azé lesz a szép csernei föld. 

Vitéz Matyi János ezután nem szólt egy 
kukkot sem. Hanem amikor csak Gábor ur va
lamerre menyecskés ház felé elhajtatott, min
dig megesett vatami fátum az utban. Hol az 
istráng szakadt ketté. hol a kerék szorult el, 
hol kisiilt, hogy a nyerges vagy a rudas meg 
van nyilaJva, hol meg fölhányta a ló a sarat, 
egyenest a tekintetes ur feh ~r selyem mellé· 

' 'W r~ c w··rx-rr 

szu-enesés politikai h diplomacziai tapintat által 
a politikai errdm(nyt 7ni'RS?e tuthaladó kiváló ;el
leget teremtsen. 

E körülény mmPgvilágita~ára és bi7onyitP,
kul arra, hogy a berlini nagykövetünk inten· 
czióit mind a két részen elismerik és méltá
nyolják, hangsulyoznunk: ker, hogy eL. előkelő 
diplomatának jól megérdemelt kitüntetésAtmind 
a két állam közvéleménye örvendve üdvözli és 
kiilönös megl'légl'désére szolgál a közvélemény
nek ama körülmény, hogy mig a kinevezés Fe
rencz Józseftól ered, vilmos csáuár volt az, aki 
legelső n ek üdrözöltr Szögyény-Marichot a magas 
kitüntetés alkalmából, még pedig személyesen. 

L. 

TÁVIRA TOK. 
Széchenyi miniszter visszautazása. 

Bécs, április 13. (Saját tud. távirata.) 
Széchmyi Gyula gróf, a király személye 
körüli miniszter tegnap este ideérkezet t. 

A viczinális vasutak szabályozása. 
Bud4pest, április 14. (Saját tud. táv.) 

A jövő ülésszak első törvényjavaslatát a 
viczinális vasutak ügyének szabályozására 
nyujtja be a kereskedelemügyi miniszter. 
Ezzel a pangó vasuti építkezés fellendité
sét czélozza. 

A transzváli háború. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tá virali értesülése. -

Arad, április 13. 

Londonban arról beszélnek, hogy az angol 
főbadiszálláson surlódások keletkeztek. Nagyon 
természetesen sokkal nagyobb a távolság. sem
hogy ennek a hirnek igaz vagy valótlan voltá
ról véleményt lt•hetne mondani. 

A harcztér legszenzácziósabb e~eménye klt
lőnben most az. hogy a burok nemcsak Oranje
ban kezdt~k mPg és pedig nem siker nélkül 
az offenzivát, han~m Nataiban is. Buller is vé
delemre van kényszerítve s Elandslaagte meg
erősítésén fár<ldozik. 

Bloemfontein és Ladysmith közt két angol 
csapat van csak és pedig Maseruban és Wepe
nerben, de mind a kettő tétienségre van kárhoz
tatva. A burok ennek folytán már Bloemfontein· 

nyére. Mind ezeknek az apró bajoknak az lett 
a köYetkezése, hogy a legtöbbször vissza kellett 
fordulni. 

.Matyi ilyenkor ravaszul sanditott s hazaJelé 
ballagtukban hátra-hátraszólt: 

- Az óbester ur csak azt sajnálta, hogy a 
tekintetes ur fiát nem vehette a térdére. 

Máskor meg igy dörmögött: 
-- Be szép egy kese csikó. Ilyet akart ne

velni az óbester ur, a tekintetes ur fia alá. 
Egysze1· vadászatra menvén, éppenséggel 

Bacska faluban elkáromkodja magát Matyi : 
- Ejnye, a csillagos egét, tekintetes uram! 
- Mi baj 1 
- Megest nem mehetünk tovább. 
- Lelövöm, kendet ha miskuláncziát 

csinált. ' 
- Lőjjön le tekinteles uram. Nézze a vén 

kezem. Görcs állott belé. Nem tudok hajtani. A 
fránya ... 

- Hát most már mit csináljunk 1 
- Befordulunk Bacsky Tamás urhoz; 
Foga közé vette a gyeplőt s ugy haJtatott 

be a Bacsky-kuriára. 
Estére Vitéz Matyi János vörös bort kapott 

a vacsora mellé, meg szalmás szivart,, reggel 
pedig piros rózsát a lovak füle mellé, édes kör
tepálinkát magának. 
. Ha:i: _de vidáma? fogott be; Ott á~lott regg~l 

tlzt4)l deh harangozasig a tornacz elott a kocsi
val. Addig nem jött az ura. 

Akkor szépen visszafordult. Kifogta a lo
vakat. Kapott czukrot is a zab mellé. Erre a 
kocsit betotta a kocsiszinbe. Tudta már, nogy 
aznap nem mozdulnak Vitéz Matvi Jánosnak 
álmában ismét· csak m'egjelent az Óbester ur és 

. .t;;se;:z ;.I[UU; 4Cfii\O,.,a +w,:. ez; ' 

; !WO április a. 

től délkeletre ismét közel vannak a Fokgyarmat 
határához. 

Az a bur küldöttség, a mely az európai 
hatalmakat intervenczióra akarja felkérni, ma 
Milánóba érkezett. 

Fokváros, április 13. 

] 

Egy gőzös, a melynek ma foglyokkal 
Szent Ilona szigetére kellett volna mennie, , 
azt a parancsot kapta, hogy várja meg a 
Boshof mellett elfogott európaiakat. 

London, április 1~. 

A Times-nak jelentik Bloemfonteinből 
tegnapi kelettel : Dalgoty ezredes tartja a 
W epener és Roukville előtt lévő hadállá
so kat. .!:!.;gy kommandó megszállta a várost. 
Nix németalföldi katonai attasé, a ki a 4 

harczban megsebesült, operáczió . .közt:Jen . 
meghalt. · ~ 

London, április 13. 

A Reuter-ügynökségnek jelentik Aliwal
nor th ból 12-iki kelettel: Bur forrásból M,ár- · 
mazó hirek szerint, a melyek állitóbg hi- ~ 
vatalos közleményeken alapulnak, az an-

" go l ok W epenernél keddr·ől szerdára való l ·, 
éjjel kirohantak és ez alkalommal egy bur 
ágyut elvettek és sok burt foglyul ejtet-
tek. A buroknak négy ágyuját ha:-:;znave
hetetlenné tették. Nl'gy bnr parancsno""""f!-
sebesült és elesett. 

Milanu, április 11. ·~,. 
A bur kiildöttség ma délelőtt ideérke-

zett. 

Egy házasság következményei. 
_ - A megalázott fejed~lem. -

( 

í 
\ 

.. - ,.,.,, ':- ... ,;,~""":..-.," -· .,.Arad, á,1ril•~ t3oittlll. 

Az osztrák-magyar ·-1'll'plOu· ~!'Zia mnst ~)r' 
csakugyan keresztet vetheL nemc~;ok,. Jj~;}.· 
ára, hanem Szerbiát kivéve, az egész l~atkánra. 
Az a hir, hogy Koburg Ferdinándnak sikerült : 
megnyerni jegyesül P-gy orosz nagyhercz~"kis- ' 
asszonyt, az orosz politika teljes és t~letes ~ 
diadalát jelenti. ~~-

Nem szándékozom fejtegetni, mit jelen( az ' 

mintha a kezét érezte volna a vállán és a sza- 1 

vát kall
8
otta: ·t k r· h h , k .. 1 (r 

- arzs1 . ·apsz wm, a ozzam ern sz, 
meg Pgérszörü paripát. Den'k huszár vagy . 

Amint harmadnap délután mégis haza ín·- f 
dultak, a Viola kisasszony, a Bacsky Tamás 
gyöngyleánya, ott állott a virágos tomáczon. 
Nem szólt semmit, nem is husult Egy szál ró
zsa volt a kezében. Azt himbálta. Vidám volt 1 
a fehér arcza, a kék SZP.me pedig nevetfltt. . .. 

- Hajts! - szólt Gábor ur s mikor ·r-. 
0 

két ló trapba vágott. - Matyi hallotta. az ura l 
sóhajtását. :Krre leszorította a gyeplőt. .A.: kPt .· 
csikó elkezdett parádézni ; szépséges szöké-
sekkel. .. , :.rr,.· . 

Hátrn sem nézetl az öreg, tudta, hogy uz . 
ura a kalapját emelgeti. O is mege.melte volna ' 
Böskének, a szobalánynak. de koestsnak gyep· ' 1 

lőn legyen a keze, lova fül~n a szE>:me. .. . • , 
Arnint kiértek a suhogo tengen vetés koze 

a gazdasúgi utra, megszólal L~czay Gábor:. 
- Alijon meg kend. Gyuj~sunk rá. .. 
Matyi levesz s füle mellol eg1 szalm.ás 

szívart s kevély mozdulattal az agyara kapJa. t< 
-Ugy~ ~ 
- Ugy, tekintetes uram. 
Téli farsangon pompás s.zá~-ut vvlt; Hane!Jl 

Matyi azért az uj fehér hmtoba a ket feher 
csikót fogta be, az Almost me~ a Táltost. Igy l· 
rendelte azt az óbester ur, ak1 ba azon a na
pon, amelyiken a Bacsky kisasszonyt Leány- 1 

várra röpitették, ra p portra rendelte volna ~1a~ 
tyit: bizony dupla lénungot rendelt volna nAkl 
egy álló esztendőre. . 

Tiz éven körösztiil Matyi ugy ápolta az 
Álmost meg a Táltost, mintha csak a gyer· , 
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politikailag, hadügyileg és kereskedelmileg ránk katholizáltak. Egyuttal betátta az is, hogy se 
nézve, ha a Balkánon az orosz befolyás az ural- jóindulatot, se támogatást nem remélhet e kő
kodó. Intelligens ember ugy is elképzelheti az rök részéről. Ennek daczára még egy kisérle
ebből erP.dő vP.szedelmeket és károkat. Ezuttal tet tett. Miután biztos informácziói szerint Go
csupán azt akarom konstatálni, hogy Ferdinánd luchowszky gróf küliigyminiszter neki határo
fejedelmet az orosz politika karjaiba való me- zott ellensége, egy magyar államférfihez for
nektilésért igaztalanul fogja érni az osztrák és dult, hogy a hangulatot változtassa meg it·ányá-
a magyar sajtó szemrehányása. ban az intéző helyeken. 

I<'erdinánd rnindent elkö·;etett, hogy tá- Mult év novf\mber végén vagy deczember 
rnaszt Jeljen a Habsburgoknál és Ausztria-Ma- elején egy memorandurnot adatott át az illető 
gyarországban tervei kivételéhez. Tervei közt államférfiunak egy budapesti bizalmas embere 
első helyen állott Bulgáriának függetlenitése a által. Ferdinánd ebben keservcsen panaszko
tÖrök fenhatóság alól és királysággá proklamál· dott az oros?. intrigák miatt, melyek trónját ve
tatása. A ·bécsi külügyrniniszterium azonban szélyeztetik, s kél'te az illetőt, hogy az illeté
ballani sem akart ezekről, az udvar pedig a kes kóröket világositsa föl az ő veszedelmes, sőt 
1egm~revebben elfordult a fejedelemtöJ azóta, kétségbeejtő helyzetéről. 
hogy gyermekeit katholikus hit helyett az ort- Tett-e lépéseket a magyar államférfi, vagy 
hodox keleti vallásban nevelteti. Evek;~ tellek nem: azt nem tudjuk. De hog,yha tett is, azok· 
el, mig az öreg l{lementina herczegasszonynak n:;k nem volt eredményP- ; a rnostani dolgok 
sikerült vP.gre kieszközölnie, hogy fiát Bécsben, legalább ezt bizonyítják. 
a Burgban elfogadják. Ez tavaly szeptember- Ferdinánd igazat mondott, :nidőn memo
ben történt. Mindenki azt hitte - még Bulgá- randumában helyzetét válságosnak rajzo l ta. Ré 
riában is - hogy a fejedelem ezentul Bécscsel szint a pénzügyi kirizis miatt. részint az orosz 
egyetértőleg fog cselekedni és sokan rernélték, izgatások következtében tartania kellett, hogy 
hogy az uj fejedelemasszony valamelyik osz- a bolgárok föllázadnak ellene. Sehonnan nem 
trák főberezeg házából fog lejutni St.ófiába. nyervén támogatást, saját. létérdeke és család-

. Miután eddig soha senki nem írta meg, jának jövője, utalta arra, hogy föltétlenül az 
hát most konstatálom, hogy Ferdinándot valrí- orosz politika lábai elé vesse magát. 
sággal megalázták Becsben. Mig a kis szerb ki- A házassági hir azt jelenti, hogy a meg
rály fogadtatására a pályaudvaron megjelent ő egyezés létrejött. Ferdinánd király lesz és BuJ
Felsége néhány főherczeggel, az udvari ebéden gáría megsr.ünik a szultán souserainje lenni. 
hivatalos volt minden főhe1·czeg, a Burg-szín- Ez az érem egyik oldala. A másik részen van 
házban diszelőadást rendeztek s elhalmozták a fekete tengeri bulgár kikötőnek : Burgasz
figyelmességekkel : addig l<'erdinándot nem fo- nak az átadása orosz hadihajó állomás gyanánt, 
gadta nagyobb méltóság, rnint Üt>xkül·Gille.band orosz tábornok kirendelése a bolgár hadsereg 
gróf és Mecséry báró s az udvari ebéden nem élére s orosz megbizott kiktildése a bolgár fi. 

l vet~. részt egyetlen egy főherc:teg sem. Ferdi- nánczok ellenőrzésére. Egyszóval a Törökor
nánd látogatásokat akart tenni nálok, de egyet- szágtól függetlenné váló B u \gária orosz vezetés 

, len eg,yet sem talált otthon. l\lidössze a név- alá kerül. 
~ jegyét arlhatt.a le, s azok n.évjegyét. kapta meg l Mi jámbor magyarok, nem ösmerjük és ta
--~~~.,_1-Q-:Pelsé~e pedig ott ült ugyan az Ján föl sem érjük is észszel a bécsi dolgokat. 
"" u. v~rt ebeden a feJedelem mellett, de politi· Koburg lt'erdinánd kétségkivül nem rokon-

karol, vag~ eg!é.b dolgokról egy szót sem vál- szenves uralkodó, de mint Kossuth Lajos is 
tott vele. F erdmand mélyen lesujt va és elke- mondta : állami érdekek miatt az ördöggel is 
ser"ed"ve .utazott el az osztrák fővárosból, meg- szabad szövetkezni. Most pedig végleg elsza
gyozodven, hogy a. szigoruan katholikus ural· kad tőliink Bulaária. 
kodó család és az ugynevezett udvari körök '=' 

nem bocsátották meg neki, hogy gyermekei de-

mekei lettek volna. Más tererntett lelket mint 
épp~m .csak. a tekintetes asszonyt, meg 'a két 
paranyi urfmt, dehogy eresztett volna a Cserné
ről jött kocsiba. Tiz esztendő után azonban 
dünynyögni kezdett az öreg. 
~ Kettő: az csak kettő. Lóból is csak öreg 

kocs1_snak ~leg. De hol a harmadik, meg a ne
gY:edik ? MICsoda '? Az egri papoké legyen a 
CSICSeri föld '? 

.Még több ok is volt dünnyögni. Gábor ur 
megmt elkezdett járogatni rnindenfelé. Sza

-~ pora kezdett ~en~i .a me.~yegyülés, a gazdasági 
gyülé~. Kártyazm IS elJarogatott a tekintetes 
ur. M1kor meg a taHó beszabadult hetekig 

·~ oda vollak agarász ni. ' 
-:- K~~tő •. az csak kettő! - ezt sóhajtozta 

M_atyl s ?u~reszesnek érezte magát az ura le
geuykedesetben. Dehogv mert volna megjelenni 
az o?ester ur ~lőtt. Elhatározta magában, hogy 
tenru f~g. ~-mmt egyszer hazafelé hajtott a 
foga kozt dormögte : ' 

- Tekintetes uram 1 
- Mi az, Matyi '? · 
- A Fáy ur Bodolótól azt kérdezte az 

abari révnél: hol lakunk '? 
-No. 
- Azt mondtam : tudom is én 
- Mi lelte kendet 1 · 
- Azt mondtam, nem tudom én. Csak 

azt tudom, hogy én a bakon ülök egy hónapja 
az uram meg a hátulsó ülésen. ' 

-Ugy? 
- Ugy. Aztán tessék megmondani, hol is 

voltunk valójában '? · 
- Tudja kend. 

-· Csak azért, hogy ha a tekintetes asz
szony megkérdez, hát egyezzék a szó. 

---: Matyi, ugy látom, igás kocsis lesz még 
kend ből. 

Vitéz Matyi János hátranézett: nincs-é 
valami baja az urának'? Ilyen istenkisértésről 
talán még sem hllene beszélnie. Az ura szi
varoz?tt. Látni lehetett az arczából, hogy ha· 
ragsz1k. 

- Jól van no, tekintetes uram. 
Ráütött a rudasra. 
A holdvilág nélkül való szeptemberi éjsza

kában, amikor a barna földre, meg a sárguló 
utszéli gyöpre ráesett a harmat, ugy összefo
lyi~ a dülöut a mubaros ugarfölddel, hogy még 
a lo sem látja az utat. Matyi kocsis sem látta. 
Máskor talán meglátta volna. Megérzi azt a jó 
kocsis a lova patkójának egy-két koppanásáboL 
De rnost nem látta. Arra gondolt, hogy az 
óbester ur, ha most szólana, ezt mondaná : szo
ritsd fiam, Matyi! A ló hát szépen befordult az 
ugarba. 

- Holond kend, Matyi ! Nem hallja, hogy 
muhar suhog alattunk. 

A kocsis hallgatott. Vigyázva visszaterelte 
a lovakat az utra. Kis idő mulva megint csak 
megszólal Gábor ur : 

- Ha nem bolond kend, hát akkor ré
szeg kend, most már meg valami semlyÁkes le
gelőn járunk. 

Matyi visszabajkurászta a lovat s akkor 
hátraszólt : 

- Nem vagyok én sem bolond, sem ré
szeg. Hanem olyan urnak való kocsis vagyok 
már én, aki nem csatangol mindig ilyen késő 
éjszaka. Gyü te! Ki vált mikor ... 
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A párisi kiállitás megnyitása. 
- lu A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

A.rad, április 13. 

Holnap lesz Francziaország nagy napja, 
mely egyben az egész világ kulturájának ün
nepe lt>szen, olyan formán, hogy az ünneplésre 
a világ első városában Párisban gyülekezUP.k 
össze a népek. A tizeneg év előtti párisi kiál
lítás, melynek szimbolumként fenmaradt ernlé
keztetője, az Eifel-torony, óriási mérvben meg
növekedve tárul itt a világ bámuló szeme elé. 
Hogy az arányt az akkori fő-fő attrakczió, az 
Eifel-toronyhoz visszatérve fejezzük ki, meg
emlitjUk azt a horribilis tornyot, melyet most 
épitettek s mely jóval magasabb Eifel-müvénél, 
s amely forog is, óránként teljes kört irva le. 
S mindamellett még nem is ez lesz a kiállitás 
első kluja. 

A kiállilás óriási arányával párhuzamot 
tart az érdeklődés. A modern világ népvándor
lása kezdődik meg holnap llZ elvitázhatlen köz
pont: Páris felé. A francziák, kik a Dreyfus
ügy elsimításával mindent elháritottak, ami 
csak árnyékképen ülné meg az ő ragyogó 
egüket, nyugodtan várhatják a megnyitást. 

Közbe jött azonban valami, ami a holnapi 
nap teljes sikf:rének rovására megy, s ami a 
szó igazi értelmében vett ég ragyogását nem 
adja meg a megnyitás ünnepének. Mint egy 
sürgöny jelenti, tegnap óta szakadatlanul esik. 
A kiállitásban sár és pocsolya mindenfelé, a 
zászlók pedig, diadalmas lobogás helyett, átáZ\'a 
lógnak az épületeken. Képzelhető mennyire 
bántja ez a francziákat. 

A kiállítás megnyitása alkalmára a franczia 
vezérkar nagy hadgyuko1·lat tervet. dolgozott ki, 
melyet nem rnessze Páristól, a Szajna é~ Marne 
folyók közötti területen fognaK megtartant A 
hadgyakorlaton négy hadtest, két lovas had
osztály, vagyis Wzezer lovas, továbbá száz 
üteg gyorstüzelő, azaz négyszáz ágyu vesz részt. 

A hadgyakorlat után az abban résztvett 
összeR katonaság, vagyis százezer ember a Páris 
mellett elterülő Longchamps-i mezőkre vonul, 
hol Loztbet elnök, több uralkodó jelenlétében 
szemlét tart a csapatok felett. Ez az óriás 
méretü defilirozás páratlan látványosRág lesz. 

Fölmutatott a kék levegőbe az ostorával : 
- Azt hittem, gólya jár oda fönn hát 

biz' az vadliba. ' 

- Matyi, béresnek megy kend az örökhöz. 
Ez már olyan sértés volt, anlire szólni 

sem lehetett. Vitéz Matyi János ugy érezte 
hogy az az utólsó keserű pohár, amit föl keÜ 
hajtania, az óbester ur parancsára. Ezentul sza
vát sem lehete!t hallani. Ak~or meg valóság~ 
gal buskom?.rsag~a ese~t, am1ko~ a Táltos, meg 
az Álmos dogrovasba JUtott. Latta amint a 
tekintetes asszony ott bent az abl~kban meg
siratta, amikor a két aggot elvezették a czi
gányvégre - agyonlőni. 

. .Alm~ ban Matyi. várta az óbester urat, hogy 
me~elemk ~ val~mtt rnond neki, valami jó 
tarracsot: rot té_vo l~g;yen '? Mert immár semmi 
sem tart~a a leanyvar1 uraságnáL Az óbester 
ur nem Jelent meg egyszer sem. Matyi tehát 
a maga eszével azt ~tte, hogy vett magának 
barna . ~a.bátot, meg barna nadrágot, aminő 
~yalogJaro parasztern~ernek dukál, azt szépen 
ossr:ecsomagolta, azutan rnent keresni a harapó
fogot, hogy levegye csizmájáról a sarkantyut 
A kalapjáról is leszedi a strucztollat, mert a~ 
csak kocsisnak dukál. 

Az udvaron találkozott az urával. 
- M~ lelte kendet, Matyi, olyan sápadt. 
- Hat csak elmék. 
- Hova megy kend? . 
-: Széles a világba. Elszegódöm valahova. 
Gabor ur megilletődve nézett rá. 
- Mi baja 1 
- Üres nekem az istálló. mióta az Álmos, 

meg a Táltos . . . 
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SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szombat: Nincs előadás 
Vasárnap: DC!után: G o l ds t e i n S z ám i, b?hózat. 

Turi ~lariska, Szadai Ferencz és Boda Ferencz feileptével. 
Este: G és á k, operette. Fenyéri Mór felléptével és Ron
tai Boriska vendégfelléptéveL (Páratlan bérletszünet.) 

Hétfii: Délután: A n ö em a n c z i p á c z i ó, bohózat. 
Rontai Boriska vendégfelléptéveL fo;ste: B a b a. operette. 
Rontai Boriska vendégfélléptével. (Páros bérletszünet.) 

Kedd: E l ek t r a, tragédia Angyal llka és Palágyi 
Lf\jos felléptéveL (Páros bérlet.) 

Szerda: Ko r n e v i ll e í h a r a n g ok, operette. (Pá-
ratlan bérlet.) · 

* Husvéti aHiadások a szinházban. Husvét 
vasárnapjától az esti elóadás(Jk félnyolakor kez~ 
dódnek, a délutániak a rAndes időben fél négy-. 
kor. Vasárnap déintán Goldstein Számi kerül 
szinre félhelyárakkaL A czimszerepet Szadai 
Ferencz játsza. a ki nemcsak mint aradi fiu 
kelt várakozásokat, de a jó hirrel is, mely 
szülővárosába való szerződését megelőzte. So\y
mosi fővárosi szinésziskolájának volt egy évig 
növendéke az egészen fiatal ember. Ez alatt 
olyan erős alakitó tehetségneK adta jeiét, hogy 
Solymosi Szadainak a második év elengedésé· 
vel adta ki a végbizonyítványt. Ekkor tünt fel 
Leszkay igazgatónak is a szinészegyesületbe 
való fölvételnéL Mielőtt Aradra hozta volna, 
ajánlotta neki, menjen kis társulathoz, a hol 
mindenféle szerepben minden este a szinpadon 
lehet. Másfél évig járta Szadai ezt a hasznos 
iskolát és most vasárnap az aradi közönség bí
rálatát fogja kiállani, miután sok vidéki város 
közönségének elismerését megnyerte. Este A 
baba kerül szinre bérietszünetben. A czimsze
repet Rontai Boriska játsza, a ki ezen kivül 
hétfőn délután a Nóemanczipáczió bohózatban még 
egyszer eljárja az ő hires magyar tánczát, azután 
este bucsuzóul A gésák Rolly-PoUyját mutatja 
be. Ez az előadás is bérlf':tszünetes lesz A gé
sák előadása azért is érdekes lesz, hogy kiváló 
jellemszín~szünk, Fenyéry Mór, mielött drámá· 
ban föllépne. ez operethen Imarit játsza. A deb
reczeniek nagyr·a voltak Fenyérinek ez alakitá
sávaL Vuncsi Andorfi Péter lesz. Katána Boda 
Ferencz, az uj operettenorista, a ki a téli évad
ban az operákban a második tenorszerepeket 
fogja énekelni. 

- Kap kend két csikót, szépet, a Laczika 
számára. 

- Etszegődöm. 
Ment csöndesen tovább az eperfás udva

ron. Madarak röppentek el előtte. Az istálló
ból két csikót vezetLek ki. Egérszőrü két szép 
paripa. Négy évesek. 

- Az lesz a kend lova, Matyi. 
Ballagott tovább. ~gy agár, a Pajtás, _n~

rándozott előtte. Ilyen volt éppen a Band1 lS, 
amig meg volt. Az sincs már. 

- Alijon meg kend! kiáltott rá Gábor ur. 
- Parancsol'? 
- Talán azért megy el kend, mert nem 

bizik a kezében. Nem mer két tüzes csikóhoz 
állani. 

Matyi letette _ez eg_yik csiz~_át a kezéből. 
A másik csizmárol pedig egy UJ toyomással le
törte az aczélsarkantyut s darabokra tördelte 
a7i ujjai közt. 

-No hát! 
Csak ennyit mondott s elfordult büszkén. 
- A tornáezról lekiáltott a Böske: 
- Tekintetes ur, tessék csak szaladni ! 

De nagyon. 

Má~n~p Vitéz Matyi Ján~~ viss_zatette_ a 
strucztollat a kalapjára, csizmaJ~_ra _ll), taller?s 
taraju sarkantyut veretett, a Boskenek ped1g 
odaadta azt a két selyemkendőt, amit még Ta-
liánországból hozott. .. . 

_ Nem szegődöm ám el, Boske. Strbat-
nak az egri papok. Most adna csak nagy sarj 
zsit az óbester ur. Kettő, meg kettő, az négy· 

.l_ 

'*'*·'PHt-A?S 4 4-QM$ ( 4QAI4#) i._ ,41 .P.,; k · 9,\A4W!lí,P eu ... fC'W ,,. ·\· Q 5444. #MO)i Wi . AJ$. WJI1fiEL~N7t , . .P. ( . ..,. $. 

ARADI KÖZLÖNY. 

"' A szintársulat ma délután első ülését tar
totta. Leszkay igazgató hosszabb beszédben üd
vözölte uj és régi tagjait, kifejtvén az esz,né
ket, a melyek szerint a társulat jövendő mü
körlését kivánja. Azután megválasztotta a tár
sulat autonom itélkező testületét. Ennek tagjai 
lettek Fenyéri .Mór, László Gyula, Mezey Péter, 
Czakó Vilmos, Sólyom L:1jos, Szabó Lajos és 
Gát.by Kálmán. 

"' Sugár Aranka, az aradi szinház volt pri
madonnája, Mak6 Lajos temesvári szintársula
tához szel'ződött. A primadonna sürgönyileg ér
tAsitette ma az igazgatót, hogy feltételeit el
fogadja. 

* Az aradi zenekedvelők egyesülete f. hó 
22-én, vasárnap délelőtt 10 órakor a városháza 
emeleti kistermében rendes közgyülést tart, 
melyre a t. egyesületi tagok ez uton is tiszte
lettel meghivatnak. Tárgy: l. A megüresedett 
elnöki állás betöltése. 2. Az egyesület zenPdé
jének Arad szah. kir. város törvényhatósága 
által virosi tanintézet gyanánt leendő vétele. 3. 
Inditványok. Az elnökség. 

Primadonnaharcz. 
(Wiss Mary Halton, a kis bamis. - Általll.nos felfordulás.) 

Budapest, április 13. 

A mennyire azok a bizonyos legrégibb 
szinházi emberek visszaemlékezni tudnak, még 
soha otyan viharos felhők nem uszkáltak a 
szinházi horizonton, még soha olyan villanyos 
az ájer nem volt a budapesd szinházak ku
lisszái mögött, mint most. Sehol, senki sincs 
megelégedve. 

A Nemzeti Szinházban szinte dühöng a 
békétlenség s az elégedetlenség. Szidják a szin
házat, az igazgatót, az intendánst, a közönséget 
s annyira ideges mindenki, hogy még Zilahi 
Zsül is müvészi önérzettel veri a mellét. 

- Ha már én sem tetszem, ha még én 
sem alakitok és domboritok müvészileg, akkor 
már igazán nem tudom, hogy van-e müvészi 
izlés a világon !" 

Ez a felháhorodás oly jól áll a kis Zsül
nek, hogy a "Nemzeti .. udvarán mindenki ka
czagásban tör ki. 

- Még jó, hogy Zsül itt marad Köztunk 
- morfondirozik Gyenes - ő képviseli egye-
dül a derüs sugarat. 

Es ez általános elégedetlenség mellett foly
ton Damokles kardjaként lebeg a szinháziak 
felett az igazgató-kérdés. 

Ki lesz a direktor '? Beőthy László-e, vagy 
Somló? 

Kik lesznek a kedvenczek '? Megy-e Reg
levich vagy marad'? ~s mi lesz Jászaival '? 
Visszajön-e, vagy csakugyan vigszmésznő lesz'? 

Ezen töri az egész sereg a fejét, mialatt 
két alak jár-kel sötéten a szinház területén : 
Keglevich gróf és Festetich gróf. 

"' 
A Vigszinh~ban sincs boldogság '? ! Vajjon 

lesz-e á!landó közönsége Jászainak '? Beütnek-e 
a tragédiák? A "Nemzeti vel" való verseny~és 
nem kelt-e reakcziót '? Szóval mintha itt is lJe
deznének a nagy szerencsétől. 

De a legmulatságosabb zürzavar a Nép
szinházban és a Magyar szinházban van. 

A legádázabbul folyik itt a primadonna 

harcz. 
Klárikának, az aranyosnak lejárt a szerzö

dése és hogy pressziót gyakoroljanak felette, 
Miss Mary Haltonnal, Pálmay Ilkával ijesztge
tik, sőt még a kis Ámon Margitot is kijátszák 
ellene, ezt a bájos, sikkes fiatal müvésznöt, a 
kit egy csapásra megszeretett a fővárosi kö
zönség s a ki szepegve látja, hogy öt, a ki so
hasem vétett sem az emberek, sem a kollégái, 
sem a jó ízlés ellen, most fegyverül és eszkö
ziil akarják felhasználni - Küry Klári, Hegyi 

L900. április a 

Aranka, sőt még tán Blaháné ellen is, a kit 
pedig lelkéből imád. 

Ez a háboru pedig már meg is indult. 
Az eleven ördögben léptették fel először 

a Blaháné és Küry egykori szerepeiben. Most 
pedig a Görög rabszolgában veszi át Küry leg
kedvesebb szerepét, Aszpaziát és aztán Hegyi 
Aranka hires "kis alamusziját" is átveszi. 

Hogy ezek a szerepcserék mit jelentenek a 
kulisszák mögött, azt csak azok tudják igazán, 
a kik a szinpad világában jártasak és a prima
donnák szalonjaiba11 megfordultak. 

Mindezek felett pedig a legczifrább miss 
Mary Haltonnak, a kis angol hüvésznőnek kis
ded manövrirozása. 

! 
í 
' 1 

Haltont a szerződése a Magyar Szinházhoz 
kötötte - két "Gésa" előadásra és a Veronika 
czimü operette kreálására, de a népszinházi 
primadonnaharcz uj vágyakat keltett benne;"'":' 
Miként lehetne ott hagyni a Magyar Szinházat f 
ugy szép szerével '? l 

Ezen törte szőke fürtös fejecskéjét, a mig \ 
véare e~v valóban nagy stylü szinházi csinyt 
sütött ki." ~ '" 

Epen a. Veronikából próbált. Aznap este a .. 
Gésákban kellett volna fellépnie. Kapta magát t 
és elájult. Nagyszerüen ájult el. Hirtelen elte- .. ~.;j 
riílt a szinpadon. Olyan tökéletes tiszta szin-
ájulás volt ez ; hogy maguk a szinházi orvo-
sok is meghökkentek. Mikor sikerült őt eszmé-
letre hozni s arra a kérdésre : 

- Hol vagyok '? - azt a feleletet kapta·} .. 
- Magyarországon ! '? - a kis karnis ugy ki-
áltott fel: 

- Nem, nem, nem! Nem akarok Magyar
országon meghalni ! Még ma elutazom ! 

... 'Fogadjunk egy husvéti piros tojásba, A 
hogy miss Halton legközelebb a . Né pszinhában 
lép fel! ~...-. . ... 

. . . Ledovszky Gizella pedig megkapt~-. 
Veronika szerepét. ~'! .. ':...,ttlt• :.. J ' 

De a jó Isten tudná megmondani, m.i. l~ n 
még ebből a primadonnaharczból! ...,.., . 

Csak az bizonyos, hogy mindenütt általá- r 
nos a felfordulás. St~ · 

-.. -''~~~~~?~~.~~~!:~ül ... -~ 
Arad, áprillll'......_ t 

A német lapok ma azt a nem éppen min- ~ 
dennapi hírt közlik, hogy ~ mü~cheni ügyészA. '·· 
ség a müncheni bolgá~ kov~_tse~.h~z. bevsztva 
volt attasét, pfannensttel Jenot koroz1. 

Az attasé eltünése főképen azért érdekes, 
mert Pfanoenstiel kormányának pénzét saját cMl .. 
jaira fordította. 

Pfannenstiel Jenő, ki bajor alattvaló, egy .· . 
magasrangu személyiség ajánlatára Fer_dintincl ..."...., • 
bolgár fejedelem szolgálatába lépett, a k~ ~orán \ 
felismerve a fiatal ember nagy tehetseget, a. 
müncheni bolgár követségbe~ ren~lte ~i. . ~ 

Münchenből Pfannenshel többszar ·~tt f. J 
Bécsbe, ahol diplomácziai körök szives fogad- .t l 

tatásban részesitették a fiatal embert. 1 
l 

Négy évvel ezelőtt, bécsi látogatása alkal~ • ' 
kalmával megismerkedett egy tá.nczosnövel, ki~ .· 
csak Leona néven ösmert a b~csi férfi viJ~g. r 
A szép Leena sok pénzÁbe került az ifju dip· 
lomatának, ugy, hogy utóbb már nem is győ~· t 

t te a magáébóL 
Adósságokat csinált tehát, körülbelül 30.000 

frank erejéig és azonkivül a Bécsben lévő bol
r 

gár követségtől is "politikai czP:lokra" több szer ~· 
forintot csalt ki. , 

A "politikai czélok" természetesen a szep 
Leona zsebénél végződik és a fiatal diplomata 
egyszerre nyomtalanul eltünt Leon~val együtt. 

A rendőrség erre érdeklődlll kezdett az 
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attasé és a ballethölgy iránt, de hiába. Nyo
. mukra nem akadtak. Most aztán nyomozólevél 
·utján körözik a tehetséges, de könnyelmű ifj ut. 

Ha tekintetbe vesszük, hogy négy év óta 
körözi a rendőrség a könnyelmű párt, ered
mény nélkül, feltehető, hogy a n.)'omozó levél
lel sem fognak sokat elérni. 

Ki tudja, a világ mely részén turbékol tel
jes biztonságban a .szerelmes pár. · 

Lónyay grófné önéletrajza. 
)EQ szenzAoziós könyv me~elf"nése.) 

- Az A r a d \ K ö z l ö n y tAvirati értesülése. -

Arad, aprilis 13. 

Az osztrák császárvárosnak nagy szen
zácziója van. Egy iró, aki I Lusen álnév 
alá rejtőzik, könyvet adott ki ma ezzel ,az 
ig~nytelen 9zimmel : GONDOLATUK, EL
MENYEK ES BENYOMÁSOK. 

A könyveket, melyek ilyen czimen je
lennek meg, jól ismeri már a közönség, s 
rendesen nem sok ügyet vet rá, mert meg
szokta, hogy e czimen tehetséges és te
hetségtelen kezdők bocsátják szerelmi csa
lódásaikat a nyilvánosság elé. 

De a ma megjelent könyv sablonos 
czime daczára is rendkivüli érdeklodést 
keltett Bécsben és fog kelteni pár nap alatt 
az egész világon, mert írója egy nagyon 
előkelő asszony élettörténetét mondja el, 
kinek szerelmi ügyével az utóbbi időben 
nagyon sokat foglalkozott a világsajtó. 

Az I Lu.r;en álnév alatt Lónyay Stefánia 
· qróf'né ,ejlik és érdekes hogy a könyvet 

~ 
nővérének, a jelenleg elzárva tartott Kobw·g 

· Lujza herczegnőnek ajánlja. Az ajánlás igy 
hangzik: 

A szeretett testvérnek em
~~-- Pi, · lékül a Délvidéken eltö'ltö"tt fe· 
" ledhetetlen seé~ napokra. 

A klfnyvben bevezetésUI a barátságról, re~ 
ményről és a szerelemről vannak maximák. Az 
egész mü végig egy rendkivül sokat szenve
dett szlv kesergése és szflntimentális hangja 
nem egy szembe fog könyeket csalni. A könyv 
három nyeliJen jelent meg egyszerre: n(lmetül, 
francziául és angolul. Mutatónak közJünk belőle 
egy érdekes részletet : 

Két ifju lény először látja egymást életé
ben. Egy negyed óráig ismerik egymást és 
máris kimondták a fogadalmat, melyet csak a 
halál bonthat fel. Ha regényben olvasnák az 
emberek, fejüket rázva igy szólnának : 

- Mily.:m tulzás, ez a valóságban nem tör
ténik mf.g! 

De mégis megtörténik, még pedig igen 
. gyakran, hisz az élet nagyon gyakran erősebb 

vonásokkal ir, mint az iró tolla. A sors cse
lekvő alakjait nem fekteti a kor irányzatának 
Prokrustes ágyára, hanem tegnap ép ugy, mint 
ma mély sebeket üt, és ecs~tjét mélyen 
mártja bele az emberek szivének vérébe és 
nem sokáig kérdi, vajjon egy maroknyi ide:oda 
sodródó por törvényt ül-e, vagy nem fölötte, 
azért, mert belekapott a világ forgandóságának 
kerekébe. 

Mily gyakran jártál életedben barátnőm a 
szerencse közelében. Láttad, de nem állt meg 
nálad. Gyöngéd kezével megsimogatott és te 
nem mertél utána kapni. Azt hitted, előtted áll 
- éppenséggel nem. Tovaröppent. A fölületes· 
ség, a vakság, a félelem, a diskréczió, vagy az 
aggodalmaskodás visszatartott és egy percz 
mulva kerekén tovább gurult. Késő volt. Ren
deltetésedet elhibáztad. A szerencse eltünt. 
Nem számodra termett. Csak árnya maradt 
meg neked. - Az idő mulik, szoktuk mon-
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dani, de té\•ediink, mert az idő megmarad. 
Mi vngyunk azok, a kik elmulunk. Az érze
lem-házasságok rendesen rossz véget érnek és 
csak regényekben fordulnak elő. A rokonszenv 
elegendő - mondják - a házasság boldogsá
gához. Nekem nem ez a véleményem. Akinek 
szive van, érzi, hogy a házasságban nem csak 
a társadalmi konvencziónak kell eleget tenni, 
hogy a házasság épen nem a rang, és a va
gyon egyenlőségén fordul meg. 

~z érzelmi házasságok nem szükségképen 
boldogtalanok, azt hiszem éppen ellenkezőleg: 

boldogoknak kell lenniök valahányszor tiszta 
érzelmekről van szó, amely két egymásra méltó 
sziv között szövődik, amelyeket hasonló kitartó 
gyöngédség füz össze, amely n becsületből táp
lálkozik és egyiitt hal meg a drága lénnyel, 
hogy a siron tul ujra föltámadjon. 

A nő élete a szerelem, addig nem is él, 
amig nem szeret, szülők, barátok, mindenki el
hagy egymásután, látom, hogy érnek révbe az 
élet háborgó tengerén, mindenki más uton ha· 
lad, csak a kikötö ugyanaz, csak .IZ én hajócs
kám marad leköt v~ a szeretett parton; a re
mény horgonya ide köti, a SLerelern láncza le
bilincseli. Adja isten, hogy a viharok ne ragad
ják el és ne ragadják el vele együtt a habok 
közé a kormányost, aki a horgonyt tartja és az 
utast, aki a lánczot őrzi. 

A szerencse nem füzt1dik a tr6nhoz és koro· 
nához, kék virág nemcsak a magasban nyilik, 
hanem gyakran a legrejtettebb vöigyben. Mind 
az, amit igazán szerettünk, pótolhatlan. és mind
azt, ami pótolható ránk nézve, soha nem· sze
rettük. 

Az ember soha sem felej t, ha nincs btitorsága 
multiá•;al végleg mindörökre szakitani. Hosszu, 
félelmes, söMt éjszaka volt az életem, most ró
zsás reménysugár villan meg a fekete felhős 
égen, fénysugár, amely világossággal, napfény
nyel biztat. Fel fog-e tűnni ragyogó szépsége 
teljességében 'l Fog-e melengetni forró sugará
val, le fogja-e csókolni orczáimról a könydket ? 'l 
- - Oh nap, jövel, jövel, itt vár egy szegény, 
félig hervadt rózsa, melynek töviseit tetördelte 
a végzet sulyos keze. 

Nyilvános dicséretnek nincs meg az a 
hatalma, hogy a női szivet betöltse, kedves 
háziasságra, kötelességekre, rokonszenvre van 
szüksége - - ezek nélkül minden más ér
téktelen. 

A könyv, melyről Bécsben már a kora 
délelőtti órákban tudták, hogy Lónyay 
grófné írta, több ezer példányban kelt el, 
és előreláthatólag, holnap már a könyv
kereskedések csak fölemelt áron fogják 
adogatni, de igy is csak protekcziós ve
vőknek. 

------. -; ' ·.; . 

A halott titka. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülést>. -

Arad, &.prllis 13. 

Megirtuk a minap, hogy Budapésten a 
hajós-utcza 15. számu házban egy fiatal leány 
leugrott a második emeletről és meghalt. A 
fiatal nő kilétét nem tudták megállapitani és 
a lapok a. szerencsétlenről csak annyit írhattak, 
hogy uri kinézésü, feJtünő szépségü. Zsebében 
egy irást találtak, melyen a következő szavak 
állottak: 

- Kisasszony, j6jjön egy órára. Kulcsár. 
' · Sok szenvedésnek volt a megváltója ez az 

öngyilkosság. A szereccsétlen 21 éves leány : 
Klein Adél, mostoha gyermeke volt Berger 
Adolf Vörösmarthy-utczai czipésznek és a sze
génysorsu, számos tagból álló család az 6 
munkásságára is rászorult. A szép Adél egy 
károly-köruti aranycsiszoló mühelybe járt el 
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naponként dolgozni. Fiatal éveit nehéz mun
kában töltötte el, de dolgozott türelemmel, 
szorgalommal, csak egyre sápadtabb lett a 
szép arcza a bánattól, ami megviselte. Mosto
haatyja rosszul bánt vele, pihenő idejét, ha 
munkából hazajött, az örökös viszálykodá.l. ron
totta meg. 

Öt év előtt ismerkedett meg St. Antal hi
vntalnokkal, egy fővál·osi gyáros fiával, aki a 
Dessewffy-u tc z ai K ulcsár· féle csíllárgyárban volt 
alkalmazva. A fiatal ember őszintén megsze
rette a ked ves és szép leányt és nem is hagy
ták el egymást soha. szerelmük erősbödött és 
St. Antal a legutóbb megkisértette szüleinek a 
beleegyezését is kinyerni ahoz, hogy elvehesse 
a szegénysorsu, egyszerű munkásleányt. A 
fiatal ember szülei a leghatározottabban tilta
koztak fiok szándéka ellen. A szegény sze
relmes szivü !Pány pedig megértette, hogy az 
ő álmai sohasem teljesülnek, az ő szerelme re
ménytelen. 

Két hét fllőtt tudta meg a szomoru hírt a 
leány és este mostoha atyja is annyira megtá
madt.a, hogy a leány sir\-"..~ me nt el hazulról és 
csak annyit mondott: 

- kngem soha többé nem látnak. 
Már akkor foglalkozott az öngyilkosság 

gondolatával a szegény leány, de félt tettétől. 

Barangoló utjában az ó-utcza 14. sz. ház elé 
ért, ahol vastag betüket világitott mP-g a gáz
lámpa: "ágy kiadó". 

Fölment az első emelet 6-lk számu la
kásba, itt Ernszt Mátyás bérlő, még megkér
dezte a leányt, hogy miért jön ilyen időben 

lakást bérelni. A leány őszintén beszélt. 
- Összevesztem az apámmal. adjanak la,~ 

kást, kifizetem. · 
Aznap kapott fizetést és igy előre meg is 

adta a kialkudott összeget. Második napja la
kott itt, mikor délelőtt szokatlanul korán jött 
haza és panaszosan mondta: 

- Nincs munka a miihelyben, elhocsáj
tottak. 

A leány önérzetes volt, szüleihez nem akart 
visszamenni, fiatalember ismerősétől nem foga
dott el semmit és ez a két hét a nyomorgás, 
éhezés ideje volt. Kevés holmiját is elhozatta 
hazulról és a nehéz napok megérlelték benne 
az öngyilkosság gondolatát. Kedden este fel
kereste a fiatalember a leányt és amit .eddig 
nem tett, megcselekedte mostan, a leány reg
gelig együtt mulatott s. erelmesével. 

Késő délutánig aludt, majd felöltötte ma
gára legszebb ruháját és lement az utczára. 
Papirost, tintát hozott és megirta bucsuzó le
velét, körülbelül ezzel a tartalommal. 

Édes jó anyám ! 
Bocsáss meg a te szarencsétlen leányodnak, 

akit az Isten annyi rosszal meglátogatott. 
Bocsáss meg, hidd el, én jó lányod voltam 

neked és ha hibáztam, megbántam. Testvérkéimet 
csókolom, legyen bennük több örömöd, mint a 
mennyit én szereztem neked. 

Nagyon SZl'!ret 
hü leányod Adél. 

A levelet bedobta a postaszekrénybe és 
most már nem mozdult el hazulról, mig be 
nem sötétedett. Nyolcz órakor este lement az 
utczára és igy bolyongott féltizenegyig, mig 
végzetes tettét el nem követte. A levelet a 
szülők délelőtt tiz órakor kapták meg, a leány 
apja haragosan tépte össze az irá<>t. 

- Hiába kér boc::;ánatot, nem . fogadom 
vissza. 4 

Ugyanebben a pillanatban lépett be hoz-
zájuk egy detektiv: 1 . ..- · 

- A leányuk öngyilkos lett, leugrott a 
második emeletről. 
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Harcz Janku miatt. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesúlése. -

Arad, Aprilis 13. 

A tilinkós havasi király, Janku Á vrám 
szelleme még egyre kisért. Akadnak mindun
talan olyan szellemidézők, kik előhivják ernlé
két hogy itt Magyarországon a magyarság el
len' tüntessenek Bizony nyugodni hagyhatnák 
már a hires c7.ebei nagy fa árnyékában, biszen 
a legutóbbi időben a magyar közvélemény is 
a kibékülés jóindulatu hangján emlékezett meg 
róla. Bejárta a magyar lapokat az a közlemény, 
mely ez egykori ellenségről elhárította azt a 
birt mintha ő haramia lett volna. És mégis, a , 
rosszakaratu szellemidézöknek nincs nyugo
vásuk. 

Nagyszebenből sürgönyzik, hogy Janku Á v
rám sirjára három emlékfát ültettek s azokat a 
nr megkoszoruzásáért elitélt jogászokról nevezték 
el. A csendőrség tudomást szerezve a dologról, 
a fákat kitépte és a sirt, nehogy mást ültes· 
senek oda, őrizet. alá vette. 

A szebeni 1ribuna erre lázító bangu czik
ket hozott, melyben erősen megtámad va a hi
vatalos hatalmat, kijelenti, hogy ősszel nemzeti 
zarándoklatot fognak rendezni a sírhoz. 

Ezzel az ügygyel kapcsolatban irnak egy 
hasoaló dologról. Mint ismeretes Scurtu nevü 
jogász ellen sajtópert inditott a kolozsvári kir. 
ügyészség egy izgató czikk miatt, melyet Jan
kuról irt. Erre a pörr~ vonatkozólag most ér
dekes sürgöny érkezett KolozsvárróL 

A vádlott ugyanis Bánffy Dez!/6 f~udvar· 

mestert kéri tanunak, s azt állítja, hogy az majd 
tisztázza a helyzetet és megmondja, hogy neki 
joga volt a Jankuról szóló czikk megírásá
ra. Hogy miképen érti ezt a czikkiró jogász, 
nem tudni. 

Ez a két ügy mindenesetre foglalkoztatja 
a ror..án köröket, melyek bizonyára nem fog
nak felülni sem a Tribunának sem pedig a 
czikkező, hecczrendező gyerek·embe~ek feltü
nési vágyának. 

HIR EK. 
- A nagy hét vége. Ma még a nagyhét 

szomorusága borong a keresztény világ tem· 
plomaiban. Ahitatos csönd vette ma körül a 
megfeszüett istenember emlékének emelt ra
vatalt. Az oltárok Krisztus-képeit sötét gyász 
fogja át. Nagypéntek van. A megváltás csudá
latos, isteni müvének a befejezését milliók alá
zatos imája ünnepli. Consummatum est. Jézus 
Krisztus ezerkilenczszáz évvel ezelőtt odaadta 
a vérét, az életét, hogy tanuságot tegyen az ő 
Atyja mellett, aki maga az örök Élet, az örök 
Igazság. Jézus Krisztus, az Isten fia, ebben 
8 vértanuságában vált közzéppontjává a ke
resztény vaHásoknak. A keresztre feszített Ár
tatlanság emlékezete mindenkorra itt van ezen
tul az emberiség szivében. Itt van velünk, köz
tünk; és tanit bennünket hatalmas, földöntuli 
példájával. Vigasztalást és reményt csepegtet 
lelkünkbe. Ezen a gyásszal teljes napon, ami
kor a harangnak nincs szava, amikor a meg
tisztulást olyannyira megkönnyiti az Isten fiá
nak a tragédiájába való elmerülés: zsufolásig 
megtelt, délelőtt és délután is a minoriták tem
ploma. És holnap már megszállnak ujból az 
elnémult harangok s következik a feltámadás, 
a dicsőséges Alleluja. A feltámadási körmenet 
este 6 órakor lesz. 

- A király berlini utja. O Felségét B::r
linbe teendő utjára, mint tudósitónk sürgönyzi, 
Ferencz Ferdinánd főberezeg és Beck báró ve
zérkari főnök is elkisérik. 

- A Nemzeti uj igazgatója. Az a hir, hogy 
a Nemzeti szinháznak, Beóthy lesz igazgatója, 
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nagy meglepetést keltett, mivel a szinháznál 
utóbbi napokban leghatározottabban beszélték, 
hogy Somló Sándor, vagy Váradi Antal közt 
választ a belügyminiszt~r s Beőthyt elejtették, 
mivel utóbbi oly követelésekkel állt elő, mit az 
intendáns teljesiteni vonakodott. A müvészek 
szivesen fogadják Beöthy kinevezését és so
kat várnak müködésétől. Beöthy ma délelőtt 
már fönt járt a szinháznál szétnézni. 

- A sirbatétel szertartása. Bécsből teleg
rafálják: A király, a főherczegek, Goluchowski 
közös külügyminiszter és az osztrák miniszte
rek, a legfőbb udvari méltóságok és a tábor· 
noki kar jelenlétében a szokásos pompával 
ment végbe a Burgban 8 passzió és a sirhaté
tel szertartás8. 

- Rákosi Szldi az Operánál. Rákosi Szidi, 
mint tudósitónk sürgön.)zi, megválik a Nemzeti 
Szinháztól. Elszerződik az Operahazhoz, mely
nek játékmesternője lesz. 

- Igazságügyi kinevezések. A király dr. 
Virágh Béla hajduböszörményi járásbirót a lu· 
gosi ügyészséghez ügyészszé, és dr. Rigó Endre 
szegedi ügyészségi alügyészt az ottani törvény· 
székhez biróvá nevezte ki. 

- Oreyfus Rómában. Mióta az "Affaire" 
Dreyfus megkegyelmezésével véget ért, Dreyfus 
hollétéről biztos értesülést nem kaphatott a sorsa 
iránt még mindig érdeklődő világ. Ma érkezett 
sUrgöny azt jelenti, hogy Dreyfus pár nap óta 
Rómában tartózkodik. 

- A benzinrobbanás halottja. Megírtuk teg
nap azt a benzinrobbanást, mely a gáji Pap
féle malomban történt. Orosz Károly, ki a rob
banás alkalmával a benzines kamrában volt s 
ki valószinüleg saját vigyázatlansága folytán 
idézte elő a robbanást, ma 8 kórházban meghall. 
Halála már tegnap előrelátható volt. olyan bor
zasztóan összeégett. A rendörség ki sem hall
gathatta a szerenceétlenség keletkezésére nézve. 

- Munkaközvetitö intézet Aradon. A ke
reshdelmi miniszter a budapesti munkaköz
vetitő intézet mintájára az ország több nagyobb 
városában hasonló intézeteket akar felállitant 
Egy kőnyon:atos ujság jelentése szerint első 
sorban Kaposvárott és Aradon szerveznek mun
kaközvetitő intézetet. 

- A Lubersac-Rothschild párbaj. Páris
ból táviratozzák, hogy Lubersac és báró Rot
schild Róbert közti afférből kifolyólag gróf Lu
bersac és báró Rotschild Eduárd közt ma 
kardpárbaj volt. A párbaj szigoru föltételei a 
következők voltak : A párbaj teljes párbajkép
telenség esetén nyer befejezést. A párbaj Rot
schild báróra nézve kedvezően végződött, ameny
nyiben a báró jelentéktelen sebet kapott jobb 
karján, ugy, hogy kötést sem kellett a sebre 
tenni A seb 8 ezentiméter hosszu. Daczára a 
seb jelentéktelen voltának, az orvosok a bárót 
a további harezra képtelennek mondották ki. A 
másik fél sértetlen maradt. 

- Teret Bismarcknak. Kremsből jelenti tu
dósítónk hogy az ottani németek klubja azt 
a kérell~et intézte a városi előljárósághoz, hogy 
Bismarck herezeg tiszteletére nevezzenek el a 
nagynevU kanczellár nevéről eg~ ~tczát, va_gy 
teret. Ezen indítvány nagyobb vttat pr?vokalt. 
Heinemann dr. polgármester elísmet'te Btsm~rck 
nevének nagy jelentőségét, melyet az a .neme
tekre gyakorol, _de azt ~iszi, h?~Y eg~ Ily hl;l· 
tározat hozatalat az also-ausztna1 orszag0s va
lasztmány nem hagyna jóvá: A!'t ,indit~ányozta 
tehát, hogy napolják el az ~r:~ttva~r,t "es hag~
ják a határozat hozatalt a kozel, JOVoben va
lasztandó választmányra. A polgarme.ste~ ~za
vai után még számosan szálottak az m~ttvany
hoz pro- és kontra, mig végül a polgarmester 
indítványát szavazás alá bocsátották, melyet 14 
szóval, 10 eliEmében elfogadtak azzal a meg· 
jegyzéssel, hogy az eszmével teljesen rokon-
szenveznek. -

- Az áradás. A földmivelésügyi miniszte
rium vizrajzi osztályához érkezett mai jelenté-
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sek szerint a veszedelem mindenfelé szünőhen 
van. A Duna Pozsonyig árad, s ezzel együtt 
a felső részi mellékfolyók is, mint a Morva, 
Rába, Vág, Nyitra és Garam, a melyek a leg .. 
nagyobb veszélylyel fenyegettek, áradnak, még 
pedig rohamosan. Miután Budapestnél 8 viz· 
magasság meghaladta az öt métert.. A fővárosi 
mérnöki hivatal tegnap este elzáratta a zsilipe· 
ket, s felállittatta a lokomobilokat, a melyet 
ma délelőtt óta szakadatlanul szivattyuzzák a 
csatornák vizeit. A miniszteríum jelentése sze-
rint a viz még holnap estig árad, s mintegy 
580 czentiméternél megkezdődik a lassu áradás. 
Az alsó rakodópart pár czentiméternyi magas· 
ságig s egy napig lesz vizzel elárasztva. A ma 
érkezett jelentések szerint különben az egyes 
vizmagasságok a következök : Komárom 568 
czentiméter, Budapest 550 ezentiméter (áradás 
tegnap óta 25 czentiméter), Paks 4~cm., ... 
Baja 560 cm., Mohács 543 cm., Gombos 534: 'r, 
cm., Ujvidék 419 cm., Zimony 431 cm., Pan-
csova 394 cm., Báziás 394 cm., Drenkova 331 
és Orsova 395 czentiméter. Pár nap mulv8 a 
Duna a rendes magasságába tér s igy az al v i- i .. 
déken sem lesz szarencsére katasztróia. J 

Prágából telegrafálják: Klappaiban nem __ 
fordnit elő ujabb házbeomlás, de még 8-JO -..i 
épület veszélyben forog. A mostani földcsu· l. 
szamlás gyorsabban tör:ént, mint két évvel ~ 
ezelőtt. Tegnap este 8 órakor megállt a csu
szamlás. Ember, állat idejekorán menekült a 
veszedelem elől a tűzoltóság segitségével. A 
kárt 300,000 koronára becsülik. Az elpusztult .. épületeket lehetetlen lesz ugyanazon a helyen 
fölépíteni. 
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- Házasság. Krause Károlynak, az aradi 
takarék- és segélyegylet titkár-pénztár<1sf..nak .<' 

leányával, Riza kisasszonnyal, házas~ágot kötött l' 'l 

Grozeszku Sándor baMsdi körjegyző. Tanuk 
voltak: Körmendy József gimnáziumi tanár és • 
Jo6 Béla községi biró. . <. • __ . • ~ • 

- Husvét vasárnap)&~~- ~ 
busvét vasárnapjára kirándulást tetTezneK, az~ .... 
nak rossz hirt jelent a viharpróféta: Falb ", 
Rudolf. Azt mondja, hogy április tizenötödike ! 
kritikus nap, de szerencsére csak másodrangu. l. 
Forgószelet, nagymennyif;égü csapapékat és el-
ső tavaszi vihart jövendöl erre a napra, hozz~ 
teszi azonban, hogy a másodrendű kritikus_pa- j 
poknak az a természetük, hogy vagy elkésnek, , 
vagy korábban ütnek be. Elsőrendű -~~ 1 
napoknak mondja Falb erre az esztend~re áp1:· · 
lis 29·ikét, julius 12-ikét, augusztus 10-lkét es 
szeptember 9-ikét. 

- Gyászemlékünnepély. Bold. Deutsch Márk 
ur kegyeletes emléké?ek tisztP;letére ~~oln~p, 
szombaton d. u. fél 4 orakor, mmt elha.alozasa 
évfordulóján, a zsinagógában gyászemlékünne
pély fog tartatni. 

- Huszévi börtön csirkelopásért A belgrádi 
törvényszék ma oly .itélet~t hozot.t,,me~y mélt~n.....- t 
csodálkozásba ejthet1 a muvelt vllag J~It. ~·~ 
Egy Kr.díc Wassa nevü par~~zt volt a v~~Jott, 
kit azzal vádoltak, hogy l;letort szomszédJan~ 
ud vat·áha éjnek idején és onnan két tyukor·:;~ f · 
egy csirkét lopott el. A törvényszék arra való , 
tekintettel, hogy Krstic már egy izhen betörés : 
miatt a törvény szék előtt állt, husz évi sulyos t 

börtörre ítélte, Mint érteRülünk, ugyanez a tör
vényszék hasonló két esetben kötél általi halálra 
ítélt két relikvenst, de Sándor király kegyelmet 
adott nekik. 

- Száz pályázó. A borosjenői másodvégre
hajtói állásra mostanában jár le a pályázati ha
táridő. Ezideig erre az állásra száznál több pá
lyázó jelentkezett. Bizony eszébe jut itt az em
bernek az eszkimó és a fóka régi meséje. 

- Elhunyt nagyvállalkozó. Neuschlosz Miksa 
budapesti épitési vállalkozó ma reggel 7 óra· 
kor 69 éves korában Budapesten meghalt. Neu
schlesz 1878-ban, a párisi kiállit.ás alkalmából 

.. · .... ·c·z 
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Ferencz József rend lovagja lett. Mint épi· 
i vállalkozó épitette : Torontál megye szé
segyházát, a zimonyi és belgrádi pályaudva
kat, több fő- és viczinális vasutat, legutóbb 
dig a Rába-szabályozási munkálatokat vé-
zte. Nagyszámu családja, köztük fia Neu

hlose Kornél fővárosi müépité;;;z és veje 
'homan István zeneakadémiai tanár zongora
üvész siratja. 

- Az ország czímere. A belügyminiszte
.'um vezetésével megbizott miniszterelnök az 
rszág czimerének egyiP-ti lobogókon való hasz
álása tárgyában valamennyi törvényhatóság 
lső tisztviselőjének a következő körrendeletet 

ta ki: 
Utóbbi idóben ismételten előfordult, hogy 

egylet(\k azt a kérelmet terjesztették elő, hogy 
egyleli lobogójukon az orszég czimerét használ
hassák. 

Tény ugyan, hogy ilyen kérelmek folytán a 
multban adattak ki engedelyek, az 1893. évi 
XVlll. törvényczikk rendelkezéseinek másfél év
tizeden át gyakorlati alkalmazáson körül sz~rzett 

. tapasztalatok azonban a m. kir. miniszterelnöksé-
get atTa a meggyőződésre vezették, hogy az or
szág czimerének zászlókon, lobogókon való hasz
nálata nem esik az 1893. évi XVllJ. t-czikk ren
delkezése alá és azért nem is képezi engedélye-
zés tá.rgyát. Errol Czimedet tudomásvétel végett 
ért.esitam. 

A miniszter helyatt : 
Jakabffy s. lt. 

államtitkár. 
- El nem fogadott kinevezés. Szántó Péter 

ujszentannai polgári iskolai tanitót a pécsi 
róm. kath. tanítóképezdéhez nevezték ki ének 
és zenetanárrá. Szántó ezt az állást az ottani 

l.
kedvezőtlen viszonyok miatt nem fogadta el, 
igy továbbra is megmarad Ujszentannán. 

- Mivel fessük a husvéti tojást. Itt a hus
vét, amikor nagy kelete lesz a piros tojások
nak. Hogy mivel fessük a husvéti tojást, erre 

•h ••Jkr• ~6 reczipéket olvassuk a "Hasz
, nos 'ranácsadó" uj számában ; Sárga.. Negyven 

rész czitromsav, tizenöt rész naftolsárga, het
venöt rész dextrin. - Zöld. Tizenöt rész bril
lantzöld, huszonegy rész czitromsav, hatvanöt 
rész dextrin. - Rubinpiros. Négy rész gyé
mánt fukszin, négy rész czitromsav, hetven
hat rész dextrin. - Violet. Négy rész me
thylviolet, hat B., husz rész czitromsav, 
hetvenhat rész dextrin, - Rózsa. Ot rész 
eosin A., kilenczvenöt rész dextrir. - Na
rancsszinü. Tíz rész arany-orange, husz rész 
czitromsav, hetven rész dextrin. - Barna. 
Harmincz sész Bismarck barna (vesuvin S.) 
ne.:yven rész czitromsav, harmincz rész de1trin. 
E szerek a droguistáknál kaphatók. 

- Halálozás. Kontz Józsefné szül. Oehring 
Julia a maga, ugy férje Kontz József, leánya 
Margit, valamint unokaöcscsei Rácz Ferencz és 
István, nemkülönben számos rokon és jó barát 

'" nevében is fájdalomtelt szivvel tudatja forrón 
szerete~t -nevelő anyja, illetőleg nagyanya és 
rok~n ozv. Oehring Andrásné szül. Rácz Julianna 
~onek, _folyó évi április hó 13-án, délután 2 
ora~or, eletének 78-ik évében, hosszas szen
v~des után _tö!tént elhunstát. A megboldogult 
hult teteme1 apriHs hó 14-én délután 2 órakor 
fognak Flórián-utcza 12. s~ámu házból róm. 
kath. szertartás szerinti beszentf'lés után Cs . 
Pa_lotára ~zállittatni s ott ápnlis hó H'>-én, déi. 
utan 2 ~rako.r ö~ök nyugalomra tétetni. Az 
e~ge~ztelo g~aszm1se Aradon, április hó 24-én, 
delelott 8 orako~ fog a ft. Minorita-atyák 
templomában a Mmdenhatónak bemutattatni. 
. :- A zsi~agógáb~!· Vasárna p délelőtt, az 
1zr. unnep masodnnpJan az istentisztelet alkal
mával Ráskai Miksa tenor szólót énekel. .Ez al
kalommal Grünzweig Adolf egyik kompoziczió· 
ját adja elő. 

- Párbaj akadályokkal. Lembergből jelen
tik, hogy ott Podworow$zky lovag földbirtokos 
és 8olowi1' dr. Ugyvéd között, mint tegnap meg-

re 'M t- ., ............. anerwetn --eríz'itrií..:•c· .... , ... ·,, ,-
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írtuk, kardpárbaj folyt le. ,Mint most sürgöny
zik, a rendőrség mindenképen meg akarta aka
dályozni a párbajt. De da<,zára annak. hogy a 
rendörség akadályokat gördített az affér fegy~ 
veres elintézése elé, véres párbajt vivtak, mely
ben mindkét fél sulyosan megsehesült 

- A tartalékos hadapródok egyenruhája. A 
hadügyminisztérium rendeletben megengedte, 
hogy a gyalogos és szekerész hadapródok a 
tartalékban, a kik mint egyéves önkéntesek a 
vadász, illetve tüzér csapatokban szolgáltak, a 
hadgyakorlatok alkalmával régi egyenruhájukat 
használhatják. Igy flZeknek a tartalékos had
apródoknak nem kell többé drága uj E>gyenru
hát b~szflrezni, ha más csapathoz helyezik át. 

- A megelőzött marha. Ujházi Edét, a 
Nemzeti Szinház kitünő müvészét beperelte egy bu
dapesti bérkocsis becsületsértés czimen, mert a 
m~ster - szavajárását használva. - azt mondotta 
neki : Te marha ! A marha-per alkalmából, mely
nek tárgyalását egyelőre elhalasztották, érdekes fel
emliteni az alábbi Uj házi-epizódot: 

Győrött vendégszerepelt a mester a mult he
tekben. Óriás sikere volt. Szinház után bankett volt 
Ujházi tiszteletére s Győr szine-ja.va ünnepelte a 
mestert. Annyi tószt volt, hogy se szeri, se száma. 

Vac!;ora után egy ka.nonok félrehivja. a mestert. 
- Kedves uram, még egy meglepetés vár a 

számára. Összeállitottam egy pompás alsós pa.rtit. 
Es leültek alsózni négyen. A négy legfőbb a 

társaságból : a királyi tábla. elnöke, az ügyvédi ka
mara elnöke, a kanonok és a vendég müvész. 

Ujházi kissé kényelmetlenül érezte magát. Nem 
szerel kártyázni az olyan társaságban, ahol vigyázni 
kell - a nyelvére. 

Osztanak. A kanonok vett.e fel vörösre. Ujházi 
volt a hivó. Kivágja. a zöld alsót. 

A második, a. királyi táhla elnöke haragosan rá
néz, ráteszi a vörös kilenczest s dühösen mondja: 

- Hát zöldet kell hívni 1 . . . Marha.! ... 
Ujházi kékül-zöldül . . . Hebeg is valamit. Álta

lános konsternáczió ... 
Csak a táblai elnök marad nyugodt. 
- No, ne haragudjék, mester. Csak meg akar

tam előzni és előkésziteni a hangulatot. . . . A har
madik osztásnál ugyis ön mondta volna nekem, 
hogy: marha! ... 

- Zugprókátor hivatalszolgák. Furcsa dol
gok történnek a sz~>gedi széképület folyosóin. 
Irr.i, olvasni alig tudó hivatalszolgák az ügyvé
dek mesterségébe kontárkodnak és fogdossák 
a folvosókon deri.irfl-borura a klienseket. Ter
mészetesen a szegényP-hb emberek közül, akik 
a hivat.alszolga protekczióját is keresik és ugy 
tekintik, mint aki hivatalból ért a tudomány
hoz. A hivatalszolgák aztán, akik rendszeresen 
üzik a zugprókátorkodást, kegyetlenül nyuzzák 
a szegény embereket. Diplomás ügyvédek nem 
követfllnek annyit egy irásukért. mint ameny
nyit ezek a hálójukba kflrlilt szegény emberből 
kiszoritanak. A tanácsi iktatóba került bP.advá
nyak nagy része a hivatalszolgák munkája. 
Csunya, pi~zkos irások ezek, telistele iráshi
bákkaL .Prókátori tudományukat pedig ugy sze· 
rezték, hogy a levéltárban vagy egyf'biitt lemá· 
solgattak hivatalos okmányokat, mindfln fajtá
ból egyflt, ugy, hogy van sahlonjuk építkezési 
folyamodásokra, bérlet-át.ruházásra, óvadék-ki
cserf'lésre. óvaMk-kivétel~>kre, óvadékkamat
felvétPlrfl, hérfizf'tésre, földátírásokra és ezek
hez hasonló írásokra. Csodálatos, hogy a ható
ság eltiiri azt, hogy az a közönség, amPly a 
hatósághoz éppen vnlamely~>s anyagi érdekei
nek kiszerzés~firt folyamodik, a hivatalszobák 
küszöbén kizsiikmányoltassék. 

- Diderot hamvai a Pantheonban. A fran
czia kamaráhan Pascal Grottsset azt indit.vá
nyozta. hogy Diderot hamvait a Fantheonban 
helye?.zék el örök nyugalomra. Grousset indit· 
ványát bizonyára vita nélkül fogják elfogadni, 
mert az encyklop('disták feje mflgérdem\i, hogy 
a nagy Voltaire ru('llfltt nyugodjék Diderot a 
franczia szellem felvilágosodásáért filozófiai mnn
káival többflt tett, mint Voltairfl, és mindazok, 
akik az ő "Bijous inrliscrets" czimü müvét gu
nyol.iák. be fogják látni, hogy e munkája nem 
ideálisabb Voltaire "Pucelle"-jéné!. Francziaor-

7 

szág klerikálisai előreláthatólag nagyon fognak 
zugolódni e megtiszteltetés ellen, melyben Di
derot-t részesiteni akarják. Hiszen a klerikáli· 
sok még ma is élénken sajnálják, hogy Dide
robak "Pensées philosophiques" czimü müvét 
nem égették el szerzőjével együtt. 

- Ongyilkosság a villamos síneken. Ma 
délelőtt 8 óra 40 perczkor Budapesten a 
váczi-körut 17. sz. a. l+wő ház előtt egy 32-35 
évesnek látszó munkásember vállán nagy pa
pircsomaggal közvetlenül a 138. számu közvá
góhídi villamos kocsi előtt át akart haladni, de 
szerencsétlenségére megbotlott, s a kocsi előtt 
elesett. A kocsivezető : Tórök József rögtön el· 
lenáramot adott, de a szerencsétlen em ber, a ki 
a nála talált irásokból valószinüleg Balár Jó
zseffel azonos, a szenvedett sérülések kövfltkez
tében nyomban meghalt. A tanuk igazolják, hogy 
a szerencsétlenségnek Balár könnyelmü vigyá
zatlausága az oka, mások meg azt mondják. 
hogy az il\P.tő oly magaviseletet tanusított, 
mintha öngyilkos szándékkal vetette volna ma
gát a sinekre. Beszállították a bonc~oló inté
zetbe. Hogy a vezető ártatlan, az is bizonyítja, 
hogy kihallgatása után nyomban szabadon bo· 
csátották. 

- Nemzeti szinü sirkereszt Iharosberény
ben meghalt Dávid Mihály odavaló gazda, volt 
48-as honvéd. A boldogult halála előtt meg
hagyta családjának, hogy sirkeresztjét nemzeti
szinüre ressék, hogy a ki azt látja, tudja meg, 
hogy alatta 48-as honvéd porladoz. 

- Bejelentett öngyilkosság. Sztarok Ferencz 
17 éves budapesti nyomdász-segéd tegnap el
tünt Hold-utcza 15. szám alatt levő lakásáróL 
Levelet hagyott hátra, a melyben azt irja, hogy 
a Dunába öli magát. A rendőrség nyomozza az 
életunt ifjut. 

- A gyanu áldozata. Hetek előtt történt, 
hogy Georgios Tialios görög nyelvtanár Buda· 
pestről eltünt. Levelet hagyott hátra, melyben 
kijelentette, hogy annak a gyanusitásnak lett 
áldozata, mely öt a budapesti görög hazafiak 
kémének mondta. Mint nflkünk sürgönyzik. 
tegnap Tököly mellett a Dunából kifogták holt.
testét. Zseb~ben óráját és névjegyeket találtak. 
Temetése ma ment végbe. 

- Bosnyákok a párisi világkiállitáson. Pá
risból jelentik, hogy a bosnyák tamburások 
akik a kiállítás tartama alatt a boszniai és her: 
czegovinai pavillonokban fogják bemutatni mü
vészetüket, már bemutatkoztak a párisi közön
ségnek. Tiz férfi és két nő festői kosztümök· 
ben énekli a hazai nótákat, éneküket tamburá
val kisérve. 

- Meghalt ijedtében. Mülle1· Károly ma
gyaróvári születésii 44 éves pinczér tegnap 
hirtelen elhalt a fővárosban a Csányi-utcza 6. 
szám alatt levő lakásán. Hozzártartozói azt 
momlják, hogy tegnap előtt éjjel eszméletlenül 
hozták haza és a mikor, később magához tért, 
elmondta, hogy egy leányt látott az emeletr6l lP.
ugrani. A rémes jelenettől annyira megijedt, 
hogy elájult és összerogyott. Valószinü, hogy 
a hajós-utczai öngyilkosságnak volt önkényte
len tanuja. Azután ismét rosszul lett és meg
halt. Holttestét a törvényszéki orvostani inté
zetbe szállitották. 

- Ellopott szölöojtványok. Paulison az el
mult éjjel Marx Nándor asztalosmcster udva· 
rából 1500 darab gyökeres szőlőojtványt loptak 
el. A csendőrségnek sikerült a tettest, Petka 
Vaszi\iét elcsipni. Az ojtványokat a tolvaj azon
ban már elszállHotta Marosvásárhelyre. 

- Halálthozó czigaretta. A temesvári pá· 
lyaudvaron, mint nekünk sürgönyzik, ma halá
los szerencsétlenség történt. Kopp Antal fütó 
czigarettát sodorva a vágányon állott és nem 
vette észre, hogy a vonat közeledik. F.lmerülé
seben azután el is tilötte a vonat s a szeren
csétlen ember nyomban meg is halt. 

- Orkán. Graczból táviratozzák, hogy Gye
kenyes és Kapt•ionicza között egy robogó vasutat 
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heves orkán feltartóztatott, ugy, hogy csak fél 
órai késéssel juthatott be a vonat a végállo
másra. 

- Aranyból öntött leány. A holnap meg
nyitó pári.~i világkiállításnak egyik érdekessége 
lesz az amerikan Girinek bemutatása. Termé
szetesen nem eredetiben, hanem mintázva, még 
pedig aranyból öntött szobor képében. A szép
ségéről hires amerikai müvésznő, miss .Maud 
Adams aranyszobra most készült el és már 
meg is érkezett Párisba, ahol elragadtatással 
nyilatkoznak a szobrászat és ötvösmüvészet e 
legujabb remekérőL A szobor életnagyságban 
késziilt. 712 font su ly ly al bir és száznyolczvan
hétezer dollár aranyértéket képTísel. A létező 

araoyszobrok között ez a legnagyobb és legér
tékesebb, tulajdona egy amerikai társaságnak, 
amely egyenesen erre a czélra alakult. Érdekes, 
hogy New-Yorkban külön bizottság szervezkcdett 
amely egyhangulag miss Adams-ot jelölte ki a 
mintázásra, ami a rengeteg versengés mellctt 
nem kis diadala a győzt~ müvésznőnek. A bá
jos nliss-ek között olyan is volt, aki 25000 dol
lárt kinált, ha a választás reá esik. A párisiak 
szerenesés ötletnek tartják az ,.amerikai arany-

· leány" kiállitását és örülnekt hogy immá!· falaik 
közt üdvözölhetik a világ legaranyosabb leányát. 

- Lóku~ecz-história. A legutóbb tartott 
pécsi orszúgos vásáron furfangos módon csalta 
lépre nehány országos hirü kupecz Tóth István 
gazdát. Egy vén czigányasszony megrokkant, 
hibás csődört hozott el a pécsi vásárra, 'l'óth 
Istvánnak két fiatal, szép csikója volt. Két jól 
öltözött uri formáju ember jött a czigányasszony-
8 megll:érdezték tőle mennyiért adja a csődört. 
Otszáz forintot kért érte. Ezt~k egy ~zóra, anél
kül, hogy a lovat megnézték volna, 380 forin
tot igértek. A czigányasszony nem adta, ők to
vább álltak. Tóth István közelében történt ez, aki 
szemtanuja volt a jelenetnek. Ezután egy másik 
ember jött Tóthoz, kinek a lovaira a czigányasz. 
szony időközben elkezdPtt alkudozni. Cserébe ki
nálta a csődört, ha ráfizet még vagy 60 Mot. 
Az odavetődött férfi nagyban buzditotta 'l'óthot, 
hogy cseréljő eit mert ő tudja biz~~yosan, ho~y 

·az a két ur 400 forintért okvetlenul megveszi a 
csődört, szükséglik van reá nagyon. Megindult 
a parolázás. A két uriformáju ember csakugy.an 
visszajött, de a c:t.igányasszony mo~->t már s~oba 
sem állt velük, azt mondta, hogy már massal 
alkudozik a lovára. A két jól öltözött idegen 
egyre biztatta Tóthot, hogy megveszik tőle 400 
forintért a csődort, ha sikerül a czigányasszony
nyal az alku. Azt mondták neki, hogy hozza 
el a lovat az egyik korcsmába, ők ott várni 
fognak reá. Tóth elcserélte lovait, a hiányzó 
60 forintot ugy kérte kölcsön egyik földijé
töl, de mikor a csődörrel beállitott a ki
jelölt korcsmába, a két uriformáju embert 
nem találta ott. Azok már akkor a czigány
asszonynyal és negyedik társukkal ngyütt. el· 
szeleltek PécsrőL A csődör vén, h~tsznavehe
tetlen jószág, vak is, meg sánta. alíg ér 40-50 
forintot. Az "előkelő" idegenP-k a 400 forint 
igérésével l,:)pre csalták az együgyii embert, 
bo<Yy szép csikóit elcserélhessék a véu gebéért.. 
A 

0
csalókat a lovl:lsrendőrök vették üldözőbe, 

de nem találták. A pécsi rendőrség azonnal 
táviratozott Szegedre és Szabadkára, hol a 
czigányasszony, Dundó Istvánné lakik. A sza
badkai rendőrség táviratban értesitette a pécsit, 
hogy Dundó ls' vánnét ott letartóztatták. 

- Halál a fürdőben. Tegnap délután a 
budapesti Gschwind-féle fürdöben Nagy Abra· 
hám templomszolga 53 éves felesége, sziiletett 
Waldmann Hanni, fü1·rlőzés közben a fürdő
medeczében hirtelen rosszul lett és meghalt. 
Halálát valószinűleg szivszélbüdés okozta. Holt
testét beszállították a törvényszéki orvostani 
intézetbe. 

- A váróterem faliórája. A paulisi állomás 
harmadosztályn várótermének berendezési tárgyát, a 
fali órát ma ismeretleo tettes elf:lmelte. Valami su· 
bas atyafi lophatta el, akinek ép elfért a kerek óra 
a subája alatt. A csendörség erélyesen nyomozza a 
tettest. 

- Revolveres tolvaj. Veszedelmes kalandja 
volt az éjjel Pléner Róza budapl"sti ·rendőri fel
ügyelet alatt álló leánynak. Sánd·. !-utcza ~6. 
szám alatt levő lakásán egy vendeggel gyult 
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nwg a baja. Az isme.etlen DP-hány percwyi be
szélgetés után revolvert r.!ntott ki zsebébé:•ől 
és azzal fenyegetőrlzve pénzt követelt a leány
tól. Torkon is ragadt.a a leányt. a ki rémülten 
kiáltott segitségérL. A sikoltozásra berohantak 
a házbP.I:ek, a kiknek közeledésére a revolve· 
res vendég az ablakon keresztül rnegszökött. A 
rend45rség ny9mozza. 

D Az orkidea háborus időben. A királyi kAr
tészeti társaságnak a kiállításán Londonban egyre 
nyiln:nvalóbb, hogy az orkidea-kultusz emelkedik. 
Külöoösen feltűnik egy uj orkidea fajta, Rmelynek a 
Sophrolaclio Mariottiana nevet adták s amelynek 
csodás sötét narancspiros szine van. Han~m v;m még 
valami figyelf\mre méltó ebben a kiállitásban, hogy 
tudniillile a haboru is rányomja a bélyegét. Egy na
gyon szép ujfajta orkideának például Sir Redvers 
Buller a neve, ep:y skarlátpiros dupla orkideát 
l!reneh tábornoknak kereszteltek el és egy rózsa
pirolat Lord Robertsnek. 

- Zola es Visetelly. A hires angol Zola
fordító, Visetelly, aki Zola ujabb regényeit mind 
lefordította angoira és egy könyvet is irt ez 
alatt a czim alatt: Zola és Angololszlig, közöltP. 
több angol lappal, hogy "érett megfontolás után 
ana nz elhal ározás-ára jutott, hogy Zola leg
utolsó müvét, a La Féconditét n·em fordítja le 
angolra. Zolúhoz való viszonya ezzel semmiben 
sem szenved változást, mfwt :l.ola tudja és meg
érti az ő okait. amelyek őt i>(határozásra birták. 
A Tt1l'lllf~ken,vségnek szó szerint vaJo lefordítása 
- jegyzi meg Viseteli,Y - nagyon kellenH~tlen 
összeütközésb'.' hozná őt, amely nagyon viharos 
természetü volna és valószinUieg 1:1 Wrvényszék 
előtt nyerne befejezést. Ennek - folytatja Vi
setellv - nem tehetem és nem is akarom ki
tenni" magart~at. Vannak személyi ok ok, me ly ek 
arra késztetnek, hogy az ilyen botrányt mit1den 
áron elkeriiljem. amelyhez hasonló kellemetlen
ség atyámat Zola több munkájának, különösen 
·a La Terrenek a lefordításával P.rte. Apám tönkre 
jutása miatt nekem· nagyon sokat kellett szen
vednem és egzisztencziámat egészen ujonnan 
kellett megalapitanorn. Miután azt az állást, 
amelyhez mo~tjulottam, nem ves?:élyeztethetem, 
nem mchctek bele abba a küzdelembe, amely 
föllétlenül rám zudulna, ba a Ft~condité szóról
szóra való fol'idtása tőlem megjelennék. 

- Excentrikus milliomos. Rr,ndkivül érdf'kes 
apróságokat mondott H_ick~ Beac~, . az angol 
pénzügyminiszter legut.obbl besze_deben . egy 
Smith nevü milliomosrol. Mr. Sm1th. akmek 
halálakor a vagyona után tiz millió forint örök
séai adót fizettek, egy skót községben : Elgin
be~ sziiletett. Fiatal korában Amet·ikába ment 
s óriási vagyonának azzal vetette meg az alap
ját, hogy a tűzvésztől nag~részt ~l~usztult 
Chicagoban bérháza_kat, ~y!lrakat e~1t.~~tett, 
amelyeknek az érteke kesobb ret~dklvlll f~l
szökött. ~lintegy negyven esztendovel ezelo.tt 
visszatért szülőföldjére, s örökbe fogadta egy1k 
unokahugát, aki egy ottani iigyvédhez, Co~per
hez ment férjhez. A házaspár ~1?~t a _nabob 
vagyonának. nüntegy százhuszmllho forintnak 
felét örökölte. 1\k Cooper most, hogy ennek 
az óriási vagyonnak lett m·~, hétsz~z~zer fo· 
rintot önkéntesen engedett at egy n_1asik. uno
katestvórnek akivel kissé mostohan bant el 
végrendeletéÍwn a nág,ybácsi. A ~ábob óriási 
vagyonu ellenére is küH:lnczéletet. fol~'tatott, a 
lehető legegyszerübben élt. A Iondom Reform
club tagja volt. s ho:sszu éveken át enne~ egy 
szerény kis szobácskájában lakott. Fél Chicago 
ezé az emberé volt ~s - kilencz forintba ke
rült a napi ellátása. Oly misztikus . horn_ály?a 
tudta tartózkodó modorával burkollll a lenyel:., 
hogy maga a klub titkára S{lffi tudta ~okáig, 
hogy mily modern Monle Christóval lakik egy 
fedél alatt. 

- Almok. Az ~mber összeálmodozik tiics 
köt· bogarat, de sajátságos, hogy bizonyos ál
mok mindrgyre megismétlődn<'k. Igy ~Ya.kran 
álmodjuk, hogy repülni tudunk. A futasbol át
rhegyiink a Jebegésbe, végül a repülésbe. _J~gy 
másik tipikus álom az, hngy hiányos ruhazat
tal kell mutatkoznunk emberek előtt, de azt 
sohasem álmortjuk, hogy egészen mezitelenül 
mutatkozunk. Hutohínson osztályozta az álmo
kat. a következöképpen: . 

1. B~~le e::;ünk valami örvénybe, valami 
mélységbe, vagy leesiink a lépcs?ről. . 

2. Nem tudunk clmenekülru valami vad-
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állattól, valami veszedelmes embertől vagJ 
tárgytól. 

3. Akaratlanul oda vonzó ~unk valami vo. 
szedelmes heiyhez, J.éldául tiizhöz. 

4. Valami kedvencz óhajtásunk teljesül. a 
5. El akarunk utazni s nem jutunk hozzA 

a holrnikboz, amelyeket utit<:\skánkba akarunk 
berakni. to 

Gyakran álmodunk azonkivül arról is, hogy n1 
valami vizsgát kell kiállanunk. Felelni kell va- H 
!ami tár~yból, keservos zavarban nézünk VI 
öreg tanárunkra, a hf'l,yzetünk l'gyre kino- B 
sabb lesz ... akkor egyszerre arra a men· 
tő gondolatra jutunk, hogy hiszen már Je. 
vízsgáztunk azokból a tárgyakbóL Nagyon d1 
ritkán álmodunk a kedvesünkrőL Ha mégis ál
modunk róla, akkor álmunkb~:~n nem az igazi· a 
alakja jelenik meg, hanem fantáziánknak va· lá 
lami ismeretlen alakja. , 

- Egy idegbeteg irása. Különös iróhetegsé· el 
get figyelt meg egy Marinesco nevü -romá:lli&i,. n; 
orvos, aki az eset.-t aztán leirta a Progrés Mf.- # m 
dica) ban. A beteg, aki idegbajban szen vedett, 1 is 
annyira érzékeny volt, hogy mibelyt megszóli-: 
tották, már reszketett a keze. Ez a körülmény' 
annak a nwgfigyelésér~ inditotta az orvost. vnj-! ~~ 
jon ez az idegesség megnyilatkozik-e irásközben ~)t 
i'>. FelRzólitotta hát a páczienst., hogy irjon dőtte · 
valamit. Legnagyobb meglepetésére a beteg m 
jobbról balfelé irt. Ugynevezett tükörir;ís volt~ D 
az, amely tudniillik tükörből nézve látszik ren-. · 
des irásnak. Nemcsak románul irt igy a be- ~ . 
teg, hanem franczíául és németül is és egy · h 
volt. az er('dmény, akár leiratott vele az orvos_ a 
valamit, akár tollba mondott neki. Számokat is í n 
tükörirással irt. Felszólitotta, hogy a ballábával l fi 
rajzoljon betüket a földre Akkor is forditva nm-. 
tatkoztak a betük. - A beteg héberül is tu- • 
dott, azt helyesen írta, de csakis a halkezévP-I ' v 
jobbról bal feié. Mihelyt azt kivánta, hogy bal-
ról jobbra irjon, már fordítva állottak a betük. · n 
Amikor megkérdezték, mél't ir ugy, azt f,,Jelte, l n 
hogy ellenállhatatlan kényszernek engedelmes- • 
kedik és hogy ő a betük képét ugy látja, amint 
leírja. Ez u betegség néha olyanoknál jön létre, h 
a~ikn_~k a jobb agyvel,eje megbénult., A~ ~ n 
gorcsos embereknel ali be, e~JA~ .. Jrasr~,.; ; n 
egészr.;P-ges embereknél, ha nrr"f<41 fi. maQIJk 
őket, hogy balke;~,lik kel irjanak. ~, 

- Husvét alkalmából érdemes meglátngatni 
Porter Vilmos koronás áruházát, a hol a legszebb 
husvéti ajándékok, nyulacskák, tojások, bonbonnikek, 
busvéti önttizók, franczia parfümok, ízléses nyakktm• 
dók és csokrok, séta pálczák, divatos ?öi övek ~ 3 
rendkivül jutányos árak m~llett kap~at~k. ;-: ~ ·· 

- Nemzetközi csalok. A becs1 renlfm·,;eg, . 
mint sürgönyzik, ma két nemzetközi csalót fo: . 
gott el. A csalók indiai orvosoknak adták ·~kl 
magukat, de leleplezték őket. Az e~yik~ől ki
tünt, hogy Krudy Jenő Sándor az 1gaz1 neve 
és Budapestre való. : · 

- T. üzletfeleink szive~ tudomására hozzuk, '· 
hügy Révész Nandor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.) 
képviselőséggel ruhá1.tuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhivatalát érdeklő megbizásokat.. 

-x-- Tavaszi kúra. Kiválólag a ta.vasz első 
hetei azok, a melyekben a tél folyama alatt;:< . ._.. 

tett életmód következményeként a ezervezetünk ben 
bf!állott zavarok me~~:szüntetésére iparkodunk. ~ 
czéh·a, az esetek többségében, a ~~rmészete~ ~y~p- j 
vizek ajá.nlhatók, a malyeknek Jotekony es uc \·us 

hatása az emberi sz~rv~zetre m~i nap . ált_alánosan ~ · 
el van ism~rve. Ez asvanyok soraban ktvaw helyet •j 
foglal el Mattoni Giesshüblere, mely nemcsak mint j,t· 
önálló gyógyszer nyer sokoldalu alkalmazást, hanem \,, ' 
alókészítő kúrákra is. Karlsbad, Koritnicza, Márian-
bad Franzensbad stb. használata. elótt, mint valóban : 
me~b(lcsülhetlen szer különösen ajánlható ; hisz már 
Rendenius (de thermis Curolinis tractatus) 1s mon· 
dolt.a. hogy e forrá.s Karlsbadnak legnagyobb dicse
retér~ válik és ez utóbbi gyógyhatá.sát nagyban 
fokozza. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) Az ,,Erzsébet" jótékony as~ta~.társas~g 

rendes heti értekezletet a nagyheti unneples 
miatt nem holnap, szombaton •. hane~ e hó 16-án, 
hétfőn délután 3 órakor ta!'tJa a Mutl-fr.le h~
lyiségben, a mikorra is a. tagokat m~ntül szá
mosabb megjelenésre kén fel az elnokség. 



900. április 14. 

Macskakiállitás Berlinben. 
_ A:1. A r a d i Köz l ö n y tlivirati értesülése. -

Arad, április 13. 

Berlinben ma érdekes kiállitás nyilt meg: 
~acskakiállitás. 
- Az eszme, az összes macskafajok csopor
sitása országok és korcsfajok szerint, és azok
lk kiállításban való bemutatása, már nem uj. 
ilsonló kiállítás volt már Miinchenben két év
~~ ezelőtt és az idén is lesz ily kiállitás 
§esben. 
. A kiállitás egy látogatója a következő ér
Ikes dolgokat meséli: 
: Nagyon helyesen teszi mindenki- mondja 
tapas7.talt látogató - ha parfümös üveggel 
oogat el a kiállítás szinhelyére. A macsicák 
éggé rezerváltan viselkednek ugyan, ameny
·iben, ha szagló érzékeink ellen érzékeny tá-
ldást intéznek is, füleinket megkimélik az 

eretes "macskazen étől." 
Sőt mi több, a ketreezekbe zárt macskák 

yetértőleg. az ő jólneveltségük diadalát óhajt
a szemlélőkben felkölteni. 
Igy például elég szép egyetértésben fér 

eg a .fehérszinü kandur három kanári madár-
e~y ketreczben. 
A faj diadalaként a két éves "Dodo" em

t.endő első sorban. Ö már előkelő szerepet visz 
, többi macskák között - ő már két dijat 
yert. Hü fényképét mindenki megveheti tiz 
"llérért. 

Érdekes, hogy a ketreczek baba·butorokkal 
annak ellátva. 

Képzelhető, mily nagy derültséggel fogják 
ézni Berlin apróságai, midőn a kis czicza 
~enyezetes ágyban horkol. 
l· A kiállitásnak legtöbb látogatói a berlini 
~ölgyvilágból telnek ki. a kik órákhossr.at 
néynek el P-gy-egy csinosahb cziczust, amint 
mo:;Jik, vagy amint alszik. ._,,J _, 
~ c.. NAPIREND. 

Aprilla 14. Szombat. Róm. kath. naptAr: Nagyszom
bat. - Protestáns naptár: l'iagyszombat. - Izraelita nap
tár: Passah, husvét. - Görög·keleti naptár (április 1.): 
Hug-ó_ - A nap kél 4 óra 59 perczkor, nyugszik 6 óra 
30 perczkor. - A hold kél 6 úra 17 perczkor, nyugszik 4 
óra 17 perczkor. 

Időjárás. Légnyomás re~gel 7 órakor 762·7 millimé
ter, délután 2 órakor 760·4 milliméter. - Hömérsék reg
gel 7 órakor CO + 10·1, délután 2 órakor CO + 17·9. -
Szél iránya és ereje reggel 7 úrakor DK. 5, délután 2 óra
kor ON. 4. - Felhőzet reggel 7 órakor többnyire derült 
délután 2 órakor félderült - Csapadék az utó'bbi 24 órá~ 
ban O milliméter. 

ldöjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
~a küldött táviratai szerint a mai napra a következő idöe 
Járás várható: Enyhe. helyenkent csapadék, zivatarok. 

_ S_~abadsá~harczi emléktárgyak országos muzeuma (szin
ház-~pulet. l-su emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
őrátol délután 6 óráig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 fil
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfön délutAn 4-[) 
pent~kcn délutim 4-5 és szombaton dó! előtt ll-l 2 óráig: 
Helylseg: Ereklye-muzeum helyisége melletti ülésterem. 

Aprilis 16. A pankotai jótékony nöegylet mükedvelől 
előadása (Fehér Kereszt.) - Az aradi Chewra Karlischa 
il.özgyülése délelőtt 10 órakor. 

Ap~illa 22. Az aradi Lloyd-társulat közgyülese dél
után 2 orakor. 
d Aprill~ 23. A gazdasági bank rendkivüli közgyűlése 
~lntán 6 orakor. - A nagy-buttyini iparosifjuság táncz

Vigalma ~Korona-vendéglő.) 
Ap~llle 30. Aradmagye évnegyedes közgyülésa dél

előtt 9 orakor. 
M~jus 2. KörállatorvosvAlasztás Csermőn. 

... MaJ uS 20. Az aradi és csanádi egyesült vasutak kl!z
gyulese délelőtt ll órakor. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
O Biztatás. · 

. Elemé~ : o~. már mikor vallotta be, hogy szin-
~u szeret es meg mindig várok az első csókra. 

Vilma : Hát miért vár 1 

0 Drága . képviselet. Az amerikai milli
~~os·klub, umtnt az bgyesült Államok szenátu
sat nevezik, éppen:-:.éggel nem olcsó társaság 
A.z ameri~ai népnek ugyancsak drágán keÜ 
~~gf!zetme azt a luxust, hogy milliomosokkal 

epv1selteti magát. Az elmult esztendőben ea-

i 
\ 
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ARADI KÖZLÖNY. 

nek a testületnek az eltartása 1,293.263 dollárba 
került, amiből 483.707 dollár rendes kiadásokra 
kellett, mig nyolczszázezer dollárnál nagyobb 
rész mellékkiadásokra kPilett. Az urak mind
egyike tehát egy esztendőben körülbelül tiz· 
ezer dollárt adott ki mellékes dolgokra. Hogy 
mik ezek a kiadások ? Gyujtóra háromszáz dol
lár kellett, szappanra ötszáz dollár. Nagy szere· 
pet játszik az ital, de a följegyzések elhallgat
ják az italok mi:1őségét. Alighanem czítrom az 
italok tulnyomó része, mert csak egy hónap
ban, juniusban nyolczvanhat Jádánál több czit
romot használtak el. Az P:v során kellett azon
kívül még kétezer dollár ára ásványvíz, 2510 
font czukor és hónaponkint vagy kétezer font 
jég. Más italokra még 4500 dollár jutott. A 
lajstromban 800 dollár szere-pel lázellenes sze
rekre és egyéb orvosság-okra, hajnyirásért, bo
rotválkozásért és czipőtiszt.ogatásért háromezer 
dollárt fizettek ki. A legnagyobb rovat a teleg· 
rammoké. A szenátorok ugyanis tetszés sze
riuti mennyiségben táviratozhatnak, ugy, hogy 
megtörtént már az is, hogy egy szenátor csu
pán egy napon háromszáznál több telegrammot 
adott fel. 

O Panaszok. 
- Ha a férjem sokat iszik, másnap egészen 

össze van törve. 
- Ha az én férjem iszik sokat, másnap én 

vagyok össze-vissza törve. 
O A jó falusiak. 
A városi urat elzavarja a f~tlusi bakter. 
- Itt nem szabad borgá.szni, mert itt halak 

vannak ám a tóban: tessék az árokban horgászni, 
ott nincsen hal. 

O Idegesség az állatoknál. Ismeretes, hogy 
Ladysmith alatt az angolok öszvéreí éjszaka 
megszöktek a táborból és a fegyvereket, a cso
!l!.agokat és az élelmiszereket is elvitték. Egy 
külföldi ujság foglalkozik az öszvéreknek ezzd 
a különös viselkedP.sével, s arra az eredmény
re jutott, hogy a szökés egyetlen elfogadható 
magyarázata csak az lehet, hogy az áll».tok ért
hetetlenül és ok nélkül valamitől nagyon meg
riadtak. A riadalom okozta ilyen eseteket már 
régebben is megfigyeltelL Az l850·ik év egyik 
törökországi expedicziója alkalmából történt, 
hogy éjjeli ll óra felé a tábor lovait hasonló 
félelem fogta el. Az állatok elszakították kötő
fé~eiket, bor~asztó BAbességgel eliramodLak, az 
UtJokban állokat pedig könyörtelenül összegá
zolták. Egé~>z éjslaka a tábor körül száguldot
tak, másna? azután, hogy félelmök lecsillapo
a:ott, visszatértek gazdáíkhoz. Kutyáknál gyak
rabban keletkezik pánik, ilvenkor a legszeli
debb is vérengzövé lesz. Néhány év előtt tör
tént az az eset, hogy mikor a gazda kiment 
az udvarra, h_ogy az állatokat lecsillapitsa, a 
kutyák nem Ismerték fel, megrohanták és szét
tépték. A bárányok és birkák félelmét általá
nosan ismerik, sőt a halak is szoktak nyugta
lankodni, különösen ha nagyobb halak üldözik 
őket. 

O Vallomás. 
Vőlegény: Mikor vetted észre, édes, hogy 

szeretsz? 

Menyasszony : Amikor észrevettem, hogy min· 
dig haragszom, ha a társaságban emlegették, milyen 
élhetetlen, korlátolt elméjü ember vagy. 

O Jó sziv. 
Koldus : Nagyságos ur, adjon valami alamizs

nát. Száz évig fog élni . . . 
Ur : Jöjjön a száz~dik születésnapomon. 

KÖZGAZDASÁG ts KÖZLEKED~& 
Aradi heti gabnavásár. 

- Az A r a d l Köz l ö ny tudósitójától. -
Arad, AprHis 13. 

Az emelkedett árak mellett élénk behoza· 
tal volt, bár a vételkedv csekélylyel csökkent, 
mégis változatlan magas árakat fizettek a be
hozott gabnákért. 

A mai hetipiaczon eikeit mintegy 8-900 
métermázsa buza és 600-700 métermázsa ten· 
geri. 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm suiy
egységet véve a\apszámitásnak, korona ér· 
tékben: 

f( tt'h t 
i.•t.' ~- h& ·u •i • "'ftf'.•:t't'-• tz•·c p.at 

I-ső minős~gü bnza 7·20--:-7"40. 
Középminőségü buza 7·oo-1·2o. 
Tengeri 4"90-5·-. 
Rozs névleges jegyzés 5·70. 
Arpa névleges jegyzés 5"30. 
Zab névleges jegyzés 4·50. 

Vásári jelentés. 
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- Aradon, 1900. április 13-án tartott heti állatvuarról.

A mai hetiállatvásár igen látogatott és 
éMnk volt. 

I<'elhajtatott 395 drb ló, 120 drb gyenge 
borju, 92 drb növendP:kmarha, 78 drb tehén, 
42 drb ökör, 290 drb hárány, 320 drb sertés. 

Husvéti bárányt sok privát fél is vásárolt. 
Idei baromfi igen keresett és drága volt. Teg
nap és ma e\kelt körülbelül 8 métermázsa hal. 

arak a következők : 
Szarvasmarha vásár: f;zarvasmarha levágásra 

elsőrendü párja -.- koronáig. - Szarvas
marha levágils ra másodrend ii párja 'MS-490 
koronáig, - Szarvasmarha hizlalási czélra-.
koronáig. Igásökör párja 460-540 koronáig -
Fejőstehén kis borjas 160-2·10 koronáig. Szo
pósborju levágásra darabja 12-30 koronáig. -
Rugottborju drhja !0-90 koronáig. Juh párja 
-.- koronáig. Bárány párja 6.80-9 korona 
-fillérig. Tehén levágásra. -.-koronáig. 

L6vá.sár: Hemondaló drbja -.- koronáig. 
Hintósló párj8. -.- koronáig. - Igásló elsö
rendü párja 440-570 koronáig. Igásló másod
rend ü párja 240-350 koronáig. - Paraszt ló 
párja 120-210 koronáig. Rossz ló (levágá....,ra) 
drbja -.- koronáig. Elcsigázott ló párja -.
koronáig. 

Sertésvá..<:ár: Hizott sertés klgrja - fil
lérig. - Félbizott sertés klgrja 86-92 fillérig. 
Süldősertés párja 40-8ö koronáig Pecsenye
malacz drbja 5"00-6·- fillérig. Fiaskocza drbja 
48-95 koronáig. Paraszthizlalásu sertés -.
koronáig. Három hónapos malacz párja -.
koronáig. 

Baromfiv<J,sár: Hizott.liba párja 9·20-13·
koronáig. Soványliba párja 5·00-6·- fillérig. 
Fiatalliba párja -.- koronáig. - Kappan 
párja 5"00-8·50 fillérig. - Idr-i csirke sütni 
való párja 2·5o-a·- fill~rig. Idei csirke rán· 
tani való párja 1"40-2'40 fillérig. Gyöngycsirke 
párja -.- koronáig. - Rucza párja idei 
2"80-ö·- fillérig. - Pulyka párja 9-11 ko
ronáig. Tojás 5 drb 20 fillér. 

Halpiace: Eleven hal klgrja 2"40-2"80 fil
lérig. Vágott hal klgrja t·so-z·- fillérig. Jegelt 
halak klgrja 1"40-1"60 fil. Apróhalak kl()'rja. 
90-100 fillérig. Kecsege klgrja -.-fillérig. 

A hetipiacz délutáni 1 óráig tartott. 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren· 
VerE~in a következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
W einberger Armin szabó, Szeged. - Mihájlovics 
Mita, Ó-Becse. - Berger Leó, Budapest. - Czeis· 
l~r Illés, Mezólcövesd. - Engel Salamon, Jász
At·olcszállás. - Dengg Ruppert, St.-Georgen. 

Budapesti áru és értéktözsde. 
- A:~: A r a d i K ö z l ö o y t&viratl iudósitAsa. -

Budapeat, áprUis 13. 

Ünnep miatt zárva. 

Sz eszüzlet 
- Április 13. -

Mat jegyzéseink: Készárú nagyban nyers b.lesz Ill 
korona, kicsinyben 113 korona, fluornitott szesz nagybau 
114 korona, kicsinyben 116 korona hordó nélkúl per 100 
liter 0Lo beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Marltott moslék ll korona métermázsá.nként. 

Budapest-köbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Április 13. -

Magyar .. elsórendü: Öreg nehéz páronként iOO kiio
~ammon feluli sulyban 98.- 100.- filig. Oreg közép pá. 
ronként 300-400 kilogramm sulyban -.--.- flllg· 
Fiatal nehez páronként 320 kllogrammon felüli sulybau 
108.-110- filig. Fiatal közép páronként 2~1-320 kilo
gramm sulyban 107.-108.- fillg. Fiatal könnyü pELron
ként 2f>O Idiogrammig terjedő sulyban 105.-106.- filig. 

.. Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammon 
feluli sulyban -.---.- fi!ig. Közép páronként 240-
28~. kilogrammon felüli sulyban -.--.- filig. Köny
nyu páronként 240 kllogrammig terjedő sulyban 105. -
106 filig. 
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RomAnlal: Nehé" páronként 320 ldlogrammon felülJ 
sulyban -.--.- filig. Közép páronk~nt 2~0-320 ki
Jogrammon felüH sulyban -.--.- filig. Könnyü pá
ronk(int 250 kilogramm!~ terjedő sulyban -.--.
filig. RomAniai eredeti (St.achl) Nehéz páronként 240 kl
logramrnon Celüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pá
ronké-nt 240 kilogrammig terjedő sulyban -.--.- filig. 

Szerhiai: Nehéz páronként 260 ldlegrammon felüli 
sulyban 107.-108.- filig. Kt;zép páronként 240-260 ki
lo)lramm sulyban 106.-107.- filig. Könnyü páronként 
240 kilogra.mmig terjedő sulyban IO·l.-105.- filig. 

Mclol:j{'gyzés: A fent jegyzett árak suly szerint és pe· 
dlg a szo1cásszerü levonllsok mellett, egy kilogramm suly
ra fillérekben értendők. - Szokásszerüleg a bizott ser
tések teljes (brutto) sulyából az életre páronként 45 ki
logramm vonandó le. A sertések vételárából a vevő javá
ra 4% vonandó le. A sertések osztályozásánál azok teljes 
(élö) sulya vételik irányadónak. 

SertéRlétszám: Aprilis hó 10-én volt készlet 33667 
darab, április hó ll-én fölhajtatott -560 dara.b, április hó 
ll-én elszállíttatott -763 darab, április hó 12-én mamdt 
készletben 33464 darab. Uzlet: Szilárd. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktőzsdén 

Budapest, 1900. április 13. 

Mag:·w l!ra.nyjáradék 4% , 
Mag;.ar koronl\járadék 4% . 
Mag·yar arany 41k% . , . 
Magyar ezÜI:'t 4%% • • • 
Mag·yar kelrt.i vasut . . . . . . 
Magyar földtehermentesitési kötvéJlY 
!r!agy;tr italmegvll!Ut!!i kötvény . . . . 
HorYát-sziavon Cölrltehermentesitesi kön·énv 
Magyar nyeremenysorsjcgy kölcsön . . · 
Tlszaszabalyozási és s-zegedi kölcsön 
Osztrák papir:járad!'k . . . . . . 
Osztrak járadék ezüst . . 
Osztrilk járadék arany 
Korons,iilradék . . . . . 
H:;AI.I .. :[,, áliatu;Snrsjegyek . . 
Osztrilk-magyar bankrészvény 
.Magyar hitelbank részyény . . 
Osztrák hitelifllvzet részveuy . 
Osztrúk-ma~o:yar allamvasut . 
20 frankos arany (Napoleondorl 
NémeL birodalmi marka . . • 
London 
Páris . 

97.-
93.65 

101.-
99.75 
!)9 50 
92.75 
98.10 
94.-

165.-
139 50 
99.-
98.90 
9S.50 
99.20 

. 136.

. 1780.-

. 732.

.• 733.50 
640.-

19.27 
118.30 
242.65 

96.35 

U S A ll N O fi_. 

Behunyt szemmel. 
- Orosz no•ella. -

Irta: Szluc!U"YIIIIzklj K. 

(Folytatás.) 

ll. 
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Nikoláj kereskedő ember volt. Még gyer
mekkorában, mikor még két idősebb testvér 
volt otthon, az apja odaadta Onyegába, hogy a 
fakereskedésbe beletanuljon. Igy töltött el husz 
évet, mialatt leginkább Pétervár és Onye~a 
közt utazgatott. Ez alatt a husz év alatt mind 
a két bátyja a ten~et•be veszett, nemrég az 
apja meghalt s most azért jött Poneszkájeba, 
hogy átvegye az örökséget. 

Alenáról sem hiába kérdezősködött Andrej
nál, mert a mult nyáron, utolsó íttlétekor, Ale
na a bucsuzáskor igy szólt hozzá : 

- No Jegorics Nikoláj, szerenesés utat, a 
Yiszontlátásra ! 

Addig, három eszteodCben egymásután, so
ha sem mondott neki Alena ilyen gyöngédsé
get., egyszerüen : Isten vele! De tavaly azt is 
hozzátettA: a viszontlátásra! 

És hogy mondta ! '? Az arcza piros volt, vi
lágoskék szemei szinte elsötétültek, a mint le
sütötte őket. Vajjon most se fog engedni, most 
se fog tágitani '? De véget fog vetni a dolog
nak - gondolta Nikoláj. Igy vagy arnugy -
de véget fog vetni. .. 

Odaért a házához. Ures volt. Az ajtó be 
volt szögezve s a pitvar lépcsőjén, a repedések 
közt, még a. fü is kisarjazott . . 

III. 
Alena már tudta Nikoláj megérkezését, 

nem onnan, hogy a gyerkőczök tele kiáltották 
vele a falut, hanem mert saját szemeivel látta 
a házuk ablakából, mely csaknem szemben volt 
a Nikulájéval, a mint a füvel benőtt kiiszöbön 
megállt. 

Ugy elnézte .•. levette a sipkáját ... az 
ő házukra is vetett egy pillantást ... ujra oda 
fordult a maga portájához ... belépett az ud
varra, majd megint visszatért a kapuhoz és 
nézte Alenáék házát. 

Alena gyorsan visszaugrott az ablaktól a 
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fehér függöny mögé s elrejtőzött. Ugy vert, ugy 
dobogott a szive. 

Látja: .\.ndrej odament Nikolájhoz, alkalma
sint elhozta a kulcsot, mert kinyitották .az ajtót 
s mind a ketten beme11tek a házba. Nikoláj 
vagyoP-a Ar.drejra volt bizva. 

Fönn a magas északon az oroszok házai 
magasak, kétemeletesek és szolídak, s ha a 
gazda csak valamennyire is ember a talpán, 
ugy a föggöny, a pamlag és a tükör se h:ány
zik belőlük. Pléhpántos nagy ládákban, lakat 
alatt sok asszonyi ruha, nem egy igazgyöngyök
kel ékesitett öv és főkötő van összehalmozva 
bennük. 

Alenának is volt sok ilyen holmija, s a 
mint a második emelet ablakából a függöny 
mögül megpillantotta, hogy Andrej bement Ni
kolájhoz, tüstént elment az ablaktól és ráült 
egy ilyen pléhpántos ládára. 'J1elje:.;en váratlanul 
és szokatlan erővel elfogta őt évek óta ösme
rós gondolatok árja s kénytelen volt beismerni, 
hogy ezek tönkreteszik öt, a feje szédült és 
érezte, hogy ezuttal már nem lesz kitartása s 
nem tét·het ki sorsa elől, és akár igy, akár ugy, 
de feleségévé kell lennie Nikolájnak. Ezt pedig 
nem akarja, fél tőle, fél tőle ... szorongó sziv
vel reszket tőle. 

Ez a gondolat egészen lázba hozta. A "fe
leség" szó megrémitette őt, boldogult édesany
jának életéből vett emlékek eg.~sz sorozatával 
... a kínzások . . . kü\önhen igen tisztes
séges és jó édesapjának kegyetlen finnyás~ 
sága ... az elhunyt, könyei . . . Mit könyet 
... még sokkal rosszabb is Vl'lt ennél ... 
időelőtti sirja .... Nos, és tán a nagyapja 
különb volt'? Vagy a Nikuláj családja ... 
Vagy másoké! Nem, ne:n, a világért sem lesz 
senkinek a felesége se, senkié! lrózik tőle! 

De a szive azért hangosan dobog, oly han
gosan, hogy amint ott ül a ládán, kezével a 
kebléhez kap, szanaszét néz és mindenhol csak 
Nikolájt látja. 

- Mind ilyenek, mind, mind ! - gon
dolja magában - Jók, a mig tetszik nekik, 
kedvesek. a mig szeretnek, de a mint megKap
ták a magukét - vége! Nem, a világért se, a 
világért se, a világért se l Inkább örökké vén 
lány maradjon ! Nem még akkor se, ha az apja 
rábeszélné: menj, menj, Nikolájhoz! Ez vagy 
az ki akarja őt ütni a nyeregből ! Nem . . . 
inkább cselédnek megy! 

Mind jobban odaszorítja kezét a szivéhez, 
mintha ki akarná tépni ... még egy percz, 
és szinte elveszti az eszméletét - de im, egy
szerre magához tér ... valaki jön fel a lép
csőn, melynek fokai hangosan nyikorognak. 

Alena megismerte az apja lépteit. 

IV. 

Jermolái egy szikár, komor és őszbeve
gyülő tengerész. a szobába lépve, mindenek
előtt. keresztet vetett magára a sze n tk ép előtt, 
azután, látva, hogy Alena fölkelt a ládáról, igy 
szólt hozzá : 

- M<,lladj csak ülve Alena, én is oda ülök 
hozzád, - s ezzel az ablakhoz lépve, leült egy 
székre. 

Alena szive még nyugtalanabb. még bete· 
gebb lett: ilyenkor az apja nem igen szokott 
hozzá jönni, s igy lehetetlen, hogy Nikoláj meg
érkezése ne szerepeljen a dologban. 

- Nikoláj megjött, - szólalt meg az öreg 
rövid hallo-atás után - hallottad már'? 

- lg~n ! - felelt Alena halkan s leült 
egy székre. , 

- Nos hát, mi lesz most '? kerdezte 
Jernoláj. - meg kell beszélnünk a dolgot. 

- Félek, apuskám, félek ! - szólt . Al~na 
szinte kiabál va, és térdre borulva az apJa fllott, 
arczát a földhöz szoritotta és keservesen elkez
dett zokogni. 

- Beteg vagy tán Alena, vagy mi lelt ! ~ 
szólt az apja. - Kelj fel, kelj fel no de sza
porán! , ; 

Jermoláj lehajolva a leányhoz, a hona ala 
tette a kezét és segitett neki fölkelni. Az !öreg 
tengerész látta, hogy valami baja van, de emel
lfitt esze ágába sem jutott ránézni Alenána~ a 
házasság gondolatától szinte elváltozott arczaia, 
hogy látta volna, hogy az a "baj u milyen ~.rós 
benne. Alena sápadt volt, könyei csak ugy o~
löttek a szemeiből, s nem tudta őket feltartoz
tatni, bármennyire törölgette is a szemeit ru
hája bő ujjával. Pelkelt, majd ismét leült, _s 
aztán szokatlanul erős és váratlan reszketes 

--
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fogta el minden tagját. Fertály órával ezellilag' 
m1nd ennek még nyoma sem volt. Ugy P.rez!f<}3 
volt magát, mint mindig : se jól, se rosszul, di 
legalább nyugodt volt, és most hirtelen, egy.\ ' 
szerre ... A házasság rettenetes gondolatla 
szinte fQ.jtotta őt közvetlen közelségével, s mé@' 
hozzá olyan elkerülhetetlennek és föltétlen[ J 

bekövetkezendőnek látszott ugy előtte, mint !llzle 
apja, sőt egész Ponajszkáje előtt, hogy habl\rg 
zásról vagy menekülésről - ugy látszott -ná~ 
szó se lehetett, s hogy töle ma már nem m~·zá~ 
nekülhet többé az ismeretlen jövőbe. ~Ul 

Ekkor az ablak alatt az utczáról csengú 
leánykaczagás hangzott föl és közvetlen után~ s· 
megingott az Alenahoz vezető lépcső. Egy se·nir 
reg leány rontott be hozzá, azzal a hírrel, hogynir 
Nikoláj megjött ... megjött Nikoláj ! is r 

- No lányok, talán megbolondultatok! ~vt 
szólt rájuk az öreg, sz inte felboszankod va hi·~ ra 
vatlan jöttükön. lzh 

- Jermoláj apó ne haragudjál, hiszen mii 0 
csak ugy ... nem azért, mintha . ·. · ."- kiao...le

1 báltak egyszerre valamennvien. 
- .c..s hát egyedül jött, vagy más valaki·1vi 

vel ? - kérdezte az öreg, más irányt akarva.el 
adni a beszélgetésnek. . ,....,.,._ Ős, 

- Egyedül, egyedül ... Andrfíj jlilL v(>le~ . 
de különben egyedül ! felelt ismét töbllz 
hang egyszerre. 10 

Az öreg tengerész fölkelt és lassan ment8é 
az aj tó felé. Jel 

- Alena ! alena ! Gyerünk az utczára ! -·, · 
mondották a leányok körülállva s iparkodva őtet' 
felvidítani. Ez azonban lehetetlennek lát:>zott s 
csak hosszu faggatás után kelt fel ujra Alena1j~ 
a székr9l és igy szólt : ni. 

- Hagyjatok békében! Nem, én nemnu 
megyek. ~ 

A leányok Jermoláj után az ajtóhoz rohan·ez, 
tak és Alenát egyedül hagyták. Teljesen a.ka·ki 
rata ellenére odament az ablakhoz. leült e-gYtől 
székre s rákönyökölve a támlájára, a füg·ke 
göny mögül elkezdte nézni Nikoláj házát; erő- ali 
sen dobogott a szive s mérhet·,~tlen rémület és A 
talán édes remegés vet.t rajta erőt . . . aj: 

(Folytaté.sa kön~tkcz.ik.l ."",· 
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Fehér Kereszt szálloda. Gramer Nándor tüzér.~ .. 
hadnagy Eperjes. - Herman Miksa utazó Budapest.~ 
- Kalupka József utazó Bécs. - Sparger József a 
utazó Budapest. - Dr. Klein Jenő ezredorvos Bu.,; 
d11.pest. - Bauman Antal kereskedő Kör6sbánya.t··~ 
- Burger Károly utazó Bécs. - Rózsa Alajos 
utazó Budapest. - Welles adolf utazó Budapest.··· 
- Ráin Béla kereskedő Debreczen. - ~>Ri .l · · 
chard kereskedő Debreczen. -.,...;welfll'"' Leopold 
utazó Temesvár. - Szilágyi László mémök Bu.da- ~ 
pest. - Tóth Gergely mérnök Budapest. - Sf!ll 
Pál gyáros Stutgárt. . . . ~ 

Központi szálloda. Czifra Károly hivatálfio't: 
Sopron. - Gross Bertalan kereskedő Battonya. - ~ 
Deutsch Armin kereskedő Bécs. -- Schaelfer Bél& r l 
hivatalnok Budapest. - Winter Johanna szabónélio.J 
Bécs. - Böhm Jakab utazó Bécs. t 

==============j 
Vasuti közlekedés. ·~- ~,.:-._ ~ 

- Érvény~s11899. évi október hó l-tói. - : . 

ARADROL ARAn RA . ~~ 
Budapest felé íadul: Budapest feltrtPbztt: ~ 

Nagyváradra reggel ~.10 Személyvonat reggel 6.0!1 
GyorsYonat reggel 8.18 Szm. sz. tv. reggel 9.1() 
Személyvonat d. e. 11.20 Gyorsvonat délelőtt lUil ~ 
Szm. sz. tv. nélután 3.56 Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat délután 4.21 Gyorsvonat este . 7.11 • 
Személyvonat este 9.3ó Szmv. Szolnokról este 8.48 ,,. 

Erdély felé: Erdély felöl: 
Személyvonat reggel 6.35 Soborsinról reggel 6.:>9 
Gyorsvonat délután 12.11 Személyvonat d. e. 10.56 , 
Soborsinig délután 2.04 Radnáról délután 2.36 .. 
Személyvonat d. u. 4.30 Gyorsvonat délután 4..06 

Temesvár felé: 

Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután ~--

Szegelf felé: 

Személyvonat reggel 7.15 
Vegyesvonat délután 4.16 

Brád felé: 

Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig sz v. du. 5.20 

Személyvonat este 8 .. '17 

Temesvár felöl: 
Vegyesvonat d. e. 10.4.3 
Személyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat éljel U!.áli 

Snged felöl: 
Szem~lyvonat reggel 8.4.6 
Vegyesvonat este 7.4~ 

Brád felől: 
Borossebesről szv reg 8.03 
Vegyesvonat d. e. ll.-
Személyvonat este 7.-
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. kir. államv. iizletv. Aradon. 
sz. 

lat benyujtását megelőző napon 
vagyis 1900. évi május hó 4-én déli 
12 óráig 700, azaz Hétszáz korona 

á t. hifdotmóny bánatpénzt kell a magy. kir. állam-y Za } U U , vasutak aradi üzletvezetősége gyüj· 
tií pénztáránál akár készpénzben 

tak d' akár állami letétekre alkalmas ér
magy. kir. áll~myasu . ,ara ~ tékpapirok han letenni. A bánat

vezetősége nyllvanos aJanlatl 
aliist hirdet, a Mezötur állo- pénzről szóló letétjegy az ajánlat· 

on létesítendő víztorony, két hoz nem csatolandó. 
nyépület és ártézi kut mPdencze Az értékpapirok a legutóbb 

jegyzett árfolyam szeri~~ szá,mi~.t~t-
Ak~~:~ek, az egvségárJ·egyzék, nak· de névértéken felul szamlta:::.
erzódési terveze'f. az ajánlati ban ~em vétet.tnek. Csak idejekorán 
ta, a pályázati föltétele.k, ':ala- beérkezett irásbP-li ajánlatok szol
t az 1887-ben kiadott altalanos gálhatnak a tárgyalás alapjául. 
'szletes feltétfüzetek és az 1890. Posta utján beküldött ajánlatok 
en kiadott ,,Épületek lP.irása" és bánatpénzek térti vevénynyel 
don a magy. kir. államvasutak adanuók fel. 
tvezetösfgének pályafenntartá- Aradon, 1900. április hó 10-én. 

sztályában a hivatalos órák alatt Az üzletvezetöség. 
tekinthetők. 

Az ajánlatokat legkésöbb 1900. Utúnnyomás nem dijaztatik. 
április hó 30-án déli 12 óráig j--------·----

benyujtani, alulirott üzletveze
ég általános osztályánáL 

·z ajánlatokkal egy koronás, az 
ajánlat mellékleteit ívenkint 

filüí.res bélyeggel ellátva, lepe
telve és a következő felirattal 

benyujtani: 
·"Ajánlat a Mezőtur állomáson 
,sitendö magas épitményekre. ·• 
Csak az összes munkákra tett 
latok fognak figyelembe vétPt

Az ajánlat benyujtását m<>gelöző 
pon, vagyis 1900. évi április hó 
án déli 12 óráig aooo, azaz három

er korona bánatpénzt kell a magy. 
. államvasutak aradi üzletveze
égének gyüjtőpénztáránál akár 
szpénzben, akár állami letétekre 

kalmas értékpapil·okban letenni. 
bánatpénzről szúló leü\tj('f!.Y a7. 

ánlathoz nem cs·.1tolandó. 
Az ~rt<'·kpapil'ok a Jegutóbb 

eg:yzt>tt árt"nlyarn szerint szárnitat
,;U~. de lHivt;rtöhn felül számltásba 
te._,~ ; tl!fl't~ejekortí.n be· 
~rkf\Zetf~bsbeh aJánlatok szol~ 
tálhatnak a tárgyalás alapjául. 

Posta utján beküldött ajánlatok 
1s b1ínatpén:.-:ek térti vevénynyel 
tdandok fel. 

Arad, 1900. április hó 10-én. 

Az üzletvezetöség. 

Utányomás nem dijaztatik. 
~agy. kir állnmv. üzlet\•. Aradon. 
9~4 sz. 

~ályázati hirdstmény. 
A m. kir. állanwasutak aradi 

zletvezetőség-e, nyilvános ajánlati 
\rg~·alást hirdet Piski állomáson 
~tesitendő 25fi m11 beépített terü
:ti szertár és laképület épitésére 
! a pOliitaépül et. ki bövitésére. 

A tervek, az egységárjegyzéhk 
szerzödési tervezP,t, az ajánlati 

linta a pályázati feltételek vala
tint az 18H7-ben kiadott általános 
; részletAs feltetfüzetek és az 1ti90. 
l'ben kiadott "Épületek leirása" 
.radon a magy. kir. államvasutak 
z;Jetv~ze~őségéne.k pályafennt.artai
osztalyaban a htvatalos órák alatt 
.egtekinthetők. 

Az ajánlatükat legkésőbb 1900. 
•i május hó 5-én déli 12 óraig kell 
:nyujtani, alululirott üzletvezető
g általános osztályánáL 

Az ajánlatokat egy koronás az 
ajánlat melléi\leteit ivenk'ént 

~.filléres bélyeggel ellátva, lepe
etelve és a következő felirattal 
:ll benyujtani. 

"Ajánlat a Piski állomáson léte-
. endő magas épüményekre. Csak 
ö;;Rzes munkákra tett ajánlatok 
~nak figyelembe vétetni. Az aján-

af"i' a t"' · A·r·r"2'tt .... sr ·e-

17!-HIOO. g. sz. 

Árlojtósi hirdotmBny. 
Arad sz. kir. város gazdasági 

széke a könyvkötő munkák elvál
lalása iránt. folyó évi április hó 17-én 
d. e. 10 órakor ár lej té st tart. 

Bána.tpA .. zül leteE>ndő a kikiál
tási ár 100/o·a készpénzben vagy 
elfogadható értékpapirokban. . 

Az úrlejté'iE>n részt lelwt venm 
szóbe\i P'i ir:.'tslwli aj;ínlatokkal. 

Az iráslwli aj:'tnlatok l•·ziinan 
a szóbeli árlrjtés mrgkezdése ~~lött 
n .vu j tandák be, s csak ak kor vétet
nek figyelembe, ha azokhoz a 
bánompénz mellékelve van, s ha 
az ajánlatot tevő kijelenti, hogy az 
árlfljtési feltételeket ismeri és el
fogadja. 

Az árlejtési feltételek a gazda~ 
súgi tanácsnok mnál a~ ár!cjté~t 
megelőzöleg is megtP.kinthetők. 

Arad sz.. kir. város gazdusúgi 
székének 1900. évi április hó 2-án 
tartott üléRéből. 

7227-1900. sz. 

. ' :~-~.· 

Kiadta: 
Vannay, 

aljegyzö. 

Közhírré (eszszük, hogy a had
sereg és a m. kir. honvédség ló
szühégletének mozgósitás esetén 
való fedezése czéljából a nagymél
tóságu m. kir. honvédelmi minisz
terium által elrendelt lóosztályo
zás folyó évi április hó 24. és 
25·én fog az országos vásártéren 
megtartatni. 

Az osztályozás reggel 9 órakor 
veszi kezdetP-t; április hó 24-én a 
belváros, Sarkad, Erzsébet és Uj
telep külvárosok lakósainak lovai, 
április hó 22-én perlig a Séga, 
Poltura és Gája külváros lakosai
nak lovai fo~nak osztályoztatni 

Felhivatnak ennélfogva az ösz
szes lótulajdonosok, miszerint lo
vaikat a mondott napon, időben 
és helyen elővezettessék. 

Arad, 1900. évi április hó 7. 

A városi tanács. 

!768--1900. 

1054/1900. pm. 

Hirdetmény. 
Közhit-ré teszem, hogy kérőd

zőknek és sertéseknek Ausztriából 
Magyarországba va ló behozat~la 
tekintetében jelenleg érvényes m
tézkedéseket tarlalmazó 404. sz. 
állategészségügyi értesítő hivata
Jomban az érdekeltek által meg
tekinthető. 

Aradon, 1900. évi márczius 19. 

Salacz, 
királyi tanilesos 

polgármester. 

2512-1900. ~ ,~ ... ., ... < 

~d.e'trné:n.y. 
A vető és fiimagvakat vásároló közönséget értBsitem, hogy az 

1895. évi XLVI. t. ez. végrehajtása tárgyában kiadolt 3H286-96. számu 
földmivelésüg-yi miniszteri rendel.et 8-i~.§. ért:;lméb~n a vető és !ü· 
maO'vak árusitásával foglalkozok a kovPtkezok sz1goru betartásara :-:-> . 

vannak kötele~ve. 
Vetó- és fítmagvak alatt értetnek az országban a mezó,gazdasági 

termelés tár~yát képezó. vagy e czélra máshonnan behozott kulturnövények: 
általában kereskedelmi, ipar-, ~yógy-, kerti- és takarmánynövények. valamint 
a füvek magvai, úgyszintén az erdei magvak ·is, melyek termelés czéljára 
iparszerüen forgalomba hozattak, illetve kináltatnak vagy árt~ltatnak. . . . . 

A vető- és fűmagvak iparszerü forgalomba hozat?.la. Illetve kmalasa ~ 
árulása 10 kgr.-on felüli mennyiségekben a következő szabályok szerint 
történjék: 

A v~>tó· és fílma~vak csakis az eladó nevének. az illetó mag fajának, 
illetve válf11jának és sz~rmazásának (ha ehhez valamely tulajdonság van kötve), 
valamint az illetó mag tisztaságának (súly szet·int) 0/ 0-ban, úgyszintén csirázó 
képess•\g:ént>k ( szem~k száma sze~·int) 0/ 0 -ban való hatliroZI>t.L megjelölése mellett -.. 
hozhatók fut·galomba. Ha a mag válfaja va~y származása az eladó előtt is
meretlen. I'Zt külünösen kijelenteni, illetve megjt·lölni l.at·tozik. 

A tisztasá.g és csirázó képesség 0/ 0 számai klilön-külön meghatát·ozott 
számmal jelölendók; tehát pl. a tisztaság ekként 85-900fo nem jelölhető. · 

Ezeknek a megjelöléseknek az eladó részéról irasban ·meg' nem röviditett 
szavakkal, a számjelek tisztán kiirva és pt~dig vagy az ajánlatban, kötlevélben 
vaf!Y számlában, vagy esetleg külön ét·tesítvtinyben, a kicsinybeni vagy köz
vetítő útjáni eladásoknál magán a zsákon (burkolaton) le nem törölhető vagy 
egy könnyen el nem tá vo litható módon kell tnt'lgtörténni. A IDEmnyiben ez nem 
magán a zsákon (burkolaton) történik, a ·zs1ikoknak az eladó nevén, vagy ezég
jegyón kívíil még egy más oly jellel kell megjelölve lenni, melynek alapján 
az árjeg~·zék ben, njánlatban. kötlevélb~>n, illet ve számlában vagy külön értesít
vényben jelzett <irti azonossága kétségtelenlil megállapítható legyfln. 

A vető- és ftimagvak szcil!ításánál, az erre használt zsákok (burkolatok) 
al t>ladó pecsétjével (olomzár) z•irandók le, ha csak erre illetékes állami mag
vizsgáló 1illomás részéról ólomzárolva nem volnának. 

~lindazokban az esetekben, malyekben vetó- és fúrnagvak magket·eskedók 
részéról számla vagy más külön irásbeli értesítvény mellett szállíttatnak, 
/J!.ijfcles az eladó magkereskedJ az A. melléklet seerinti nyomtatvány*) egy 
p/ldányá.t csatolni, melynek a szállított vetó- vagy fúrnag burkolat.án alkalma
zott jel, a mag fajának, illetve válfa.j1ínak, származásánk, valamint tisztasági 
és csírázóképesRégi 0/o-ára vonatkozó köteles megjelölés kitüntetésére szolgáló 
rovatait az eladó kitöltht>~ti. 

Vető- fÍs !üma,l{vaknak, mint .,nyersárunak" termelők részéról magkeres· 
kedók részére törtónó eladásoknál és a magkereskedők egymásközölti forgal
mában a jelen hat.ározmányok - az illető magvak fajának, illetve válfajának, 
valamint eredetének vagy származásának megjelölésén kivül - nem kötelezők. 
(L. 6. §. 2. pontját). 

Lóher- és luczerna-magvakat, ha azok nem teljesen at•ankamentesek. ter
mesztés czéljából forgalomba hozni tilos (1894. XII. t.-cz. 51. §.) ugyszintén 
az egyéb vetőmagvakat is, ha azok a mezógazdaságra (növényterrnelésra) ká
ros g~·omok magvait tartalmazzák. 

A vető· és fümagvoknak ar. eladó részéról kötelezően megjelölt és ezzel 
biztositott legkisebb tiszt!lsági és csírázóképességi 0/o-ára való ellenórzó vizs
gálatoknál ugy a tisztaságban, mind a csirázóképességben kíilön-kiilön mutat· 
kozó 5°'o-nyi hiány meg van engedve. Ha pedig a vizsgálat esetleg a tiszta
ságnál a fentinél nagyobb hiányt. a csü·ázóképességnél ellenben a biztositottnál 
magasabb 0.'o·ot találnu., vagy megfordítva. ezen esetekben a biztositott legki· 
sebb tisztasági és csiráz•'lképességi 0 /o-ok !!Zámainak 100-zal oszt<l.ndó szor.m
t.ával szemben, a vizsgálat által tnlált két számadat ugyan e számtani erfld· 
ménye a fűmagvaknál 10%-nyi, a többi vetőmagvaknál pedig 5%-nyi hiányt 
mutathat. . 

Figyelmeztetem tehát a közönségPt, hogy vető vagy fHmagvak 
vételénél óvatosan járjon el s hogy a kereskedőtől az illető mag fa. 
jának, illetve válfajának szár·mazásúnak valamint a mag tisztaságának 
ugyszíntén csírázó képességének %-ban való határozott megjelölését 
és mindezekért a szavatoss<í.g · el vállalását követieni jogositva van. 

Arad, 1900. február 15 . 

(* A magvizsgáló áll(uní1so 

Sarlot Domokos, 
főkapitány. 
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12 ARADI KÖZLÖNY. ----------------------r----------------
Eladó ház. 

Aradon, a Hassinger-ut
czai 5-ik számu 

emeletes ház 
jutányos áron és igen kedvező 
fizetési feltételek mellett, sza

bad kézból 

eladó. 
Venni szándékozÓk jelent

kezzenek az Aradi ipar- és 
népbank vezérigazgatójánál : 
Bőhm Adolf urnál. 

--no~,~--
Van szerPncsém a nagyérdemü 

közönség becses tudomására hozni, 
hogy a husvéti ünnepek alkalmával 

Árpád-tér 2. szám alatt Ievö 

kávéházamban 
no~'~ 

fekete kávé és kávéházi italok a 
kávéház mellékhelyiségében lesz· 
nek kiszolgálva, melyeknek való-

diságáért fele1öss.éget vállal 

G r u. b n. e :r .& a ::llr:L 'U. mint 

n.,.,~.,~. 

kinek felügyelete alá bocsájtarn 

husvéti kávéházamat 

Továbbá vagyok bátor a nag~
érdemi.i közönség tudomására adm, 
miszerint minden este egy elsörendü 
zenekar vendégeimnek szórakoz
tató estélyt rendez. 

A nagyérdemü közönség becses 
pártfogását kéri, teljes tisztelettel 

Grünwald Simon 
k.á;vée .. 

Magy. kir. államv. üzletv. Debrecenb~n. 

6634-1900 szám. 

Pályázati hirdBtmóny. 
A m. kir. államvasutak alulifoLt 

üzletvezetősége pályázat utján biz· 
tositani kivánja 1900. julius l-től 
három egymás után következő évre 
azon egyenruhákat, a melyek~t hi: 
vatainokai szolgálat közben v1selm 
tartoznak. 

Az ajánlatok 1900 évi junius. hó 
10-ig, a bánatpén_z~~, az ez~. mege~?
ző nap déli 12 oraJalg kuldendok 
be alulírott üzletvezetőséghez. 

A pályázatra vonatkozó részle
tes szállitási feltételek az Uzletve
zető.,ég anyag és leltár b~>szerzé
si ügyosztályában mt>gtekinthetők, 
vagy posta utján" megrendelhetők, 
postán való szállitás esetére a 20 
fillér posta költség beKüldendő. 

Debreczen, 1900. április hó 6. 
Magyar klr8.IJ1 államnso tat 
ü1letmetösége Debreczenben. 

Utányomás nem dijaztatik. 

Ménes•Gyoroki vörös és fehér 

Muszka·Magyarádi 
asztali és csemege-borokat, valamiat Ménesi Cognacot 

ajánl legnagyobb· választékban 

DOMÁNY JÓZSEF, Aradon 

~~~-. 

··~ 
~ :; 
·~ 
~ .t; 

es. és ktr., 6 Fel8ége a szá.<Jz ~s szerb ktrály 
étJ 6 fensége Károly bodor herczegnek udvari szátUtója, 

szólliblrrokos hl bornagykereskedfJ. 1414 

Ann~I mi ~~m Unny~~~. 
Fiatal ut·: Bátyám uram, irigylern az örökös jóked

"Tét. Bárcsak 9n is olyan lehetnék. 

Öreg ur: Mi sem könnyebb öcsém. Ne táplálkozzék 
azokkal a siralmas drámákkal, hanem olvassa Murai Ká
roly vidám és humoros adomagyüjteményét. MPgjön attól 
a jó kedv. Azután ingyen is juthat hozzá. 

- És mi ·módon? 
- Nagyon egyszerü módon. Szerezzen csak egy el6-

fizet6t az Aradi KözZöny-nek. a. vidék legnagyobb és leg
elterjedtebb politikai napilapjának és ön ingyen és dijmen
tesen kapja meg ezt a jókedvi\ adomagyüjteményt. 

f. évi április hó 22-én, vasárnap d. u. 2 órakor 

tartja saját helyiségében 

. ~ renaes évi közgyülését, ~· 
melyre a társulat tagjait tisztelettel meghivja 

az elnökség. 

-'- 1. A választmány évi jelentésének előterjesztése, _. .. 
~ 2. A számvizsgáló-bizottság jelentésének elöter- ~·. 
~. jesztése és a felmentvény megadása. ~ 

. ~-·. •.. s. Az alapszabályok megváltoztatása. a· 
.l.Ar 4:. Az 1900. évi költségvetés megállapítása. , 

·.~.. . • 5. A tagok netaláni inditványai~-" .. -, W 
. . 6. A számvizsgáló-bizottság megválasztása:' 

1 
.f:t, 

, ' , 7. Elnök, alelnök és választmányi tagoi: meg- · !;· 
. ~ választása. ; '.' { / n~ 
-~ / ·-~-··· l rt. 
~ • ' ~ .lllt "·~ -·--·.-· ... ~-·' 111 ' . ' ...... ~-- . .- 11 .. ~-- '111 ~11 ~ . t:~~~>+<t>~~·~~:~:~#~•<'+.~ ... _L·· 

A radi nyomda ré.'IZVén vtilrt>a.Sá!r könyvn v omo á i a. 

rt t ~a anthtti::e' too·· · ettide-st" ··JI\. .,.. .. - -~ "· ~ . .". ,. ~ . ·l'··~. ~· 

i 
1900. április i 

-

férJi .. , nöi.. és gyerL , 
kalapok ~ 

l4a> 

- a husvéti ünnepekre • -~ 
a legnagyobb választékban t 

olcsóbban mint bár~--
kaphat6k liiii 

BittRnbindar. KonQ 
üzletében J 

Aradon, Deák Fe renez-utc " 
(Első aradi takar~kpénztár épületét ----· -.... 

Ajánlja d us választéÍm saját t 
szitményü nemez-kalapjait J4l .. rit 
szalmakalapokat minden szinbe11, 
legujabb divat szerint é~ pedig· . .- , 
szalmakalapokat l k. 40 fillérf · 
gyermek szalmakalapokat 80 fil~ 
től feljebb. r 

Továbbá ajánlja magát tava 
férfi, női és gyermek kalapok ti,e-

1 
titására, átalakitására és festé~ 
minden szinben a legjutányoR,
árak számitása mellett. N~mkm 
ben nöi kalapok izléses díszítése 
elvállaltatik. 

Kész leány-gyermek kalap 
jutányos áron kaphatók. · 

Czilinder-vasalás azonnal e á1 
közöltetik. b: 

Kocsis-kalapokból nagy r~ ' 
Bor- és pál1nka-szürőL-" ~ 

raktá• 7 g 'l; ~":in1 
·· Vidéki megrenbMBselt 'Ponto 

eszközöltetnek. 1 

169-1900. g. sz. . 
.,.,..~,.t 

Arverési hirdeimén 
Arad sz. kir. város·-: ~as 

szél<:e a szin· és bérház épület ll, 
emeletén fekvő 3. számu 5 utcz 
szoba és megfelelő mellékhelyi · 
gekből álló lakásnak folyó évi n. 
vernber hó l-től 3 évre való bé 
beadása iránt folyó évi április l 
17-én d. e. 10 órakor árverést t111 

Kikiáltási·ár: 520 frt évi b 
és havonként 2 frt 21 kr. vizhas 
nálati díj . 

Bánatpénzül leteendő a kikiá 
tási-ár 10°/0-a készpénzbell va 
elfogadhato értékpapírokhan"":' 

Az árverésen részt lehet ve 
szóbeli és irásbeli ajá~ijjWiiiiiii-

Az irásbeli ajánlato { ezárta 
szóbe\1 árverés megkezdése el . 
nyujtandák be s csak akkor vét• 
nek figyelembe, ba azokhoz a ti 
natpÁnz mellékelve van s ha i 
ajánlatot tevő kijelenti, hogy • 
árverési feltételeket ismeri és 
fógadja. 

Az árverési feltételek a gazd 
sági tan ácsnok urnál az árveré 
megelőzőleg is meg_tekinthetők.' 

Arad sz. kir. varos gazdas 
székének 1900. évi április hó 2· 
tartott ülésébőL 

Kiadta: ' 
Vannaf 

.~ aijegy~ö. ' 

..~-~ 

. 
·~ 
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